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Т Е О Д О Р П А С І Ч И Н С Ь К И Й І Й О Г О Д В І С Т А Т Т І 
З І С Т О Р І Ї Ц Е Р К О В Н О Г О С П І В У 

Д о н е д а в н а ім 'я Теодора Пас ічинського я к д о с л і д н и к а історії ц е р к о в н о г о 
співу з а л и ш а л о с я нев ідомим. А м і ж т и м ще на початку минулого століття 
він, я к студент Льв івсько ї духовної семінарії , п і зн іше с в я щ е н и к , катехит 
і в і й с ь к о в и й капелан , був о д н и м з н а й д і я л ь н і ш и х в ц а р и н і м у з и к и і цер ­
ковного співу в П е р е м и ш л і та Л ь в о в і 1 . Д и р и г у в а в ц е р к о в н и м и і св і тськими 
х о р а м и , дбав п р о в и ш к і л х о р о в и х голосів, п р и с к і п л и в о д о б и р а в репертуар , 
м а в ч у д о в и й голос (тенор) і часто в и с т у п а в на концертах я к соліст, навчав 
м у з и к и і співу в п е р е м и с ь к и х школах, ц ікавився історією церковного співу 
й опубл ікував на цю тему дві статті . А після в і й н и став солістом віденської 
О п е р и , з а й м а в с я педагог ічною п р а ц е ю , з р о б и в докторат і я к рецензент до¬
писував до в іденських і берл інських часопис ів . 

Н а р о д и в с я 14 с ічня 1886 р . в селі М а к у н і в 2 (тепер М о с т и с ь к о г о р а й о ­
н у Льв івсько ї обл.) в р о д и н і д іяльного с в я щ е н н и к а К и р и л а Пас ічинсько ­
го (1844-1922). Н а в ч а в с я у п е р е м и с ь к і й гімназії , де керував у ч н і в с ь к и м 
х о р о м , у Льв івськ ій духовн ій семінарії , я к у з а к і н ч и в 1908 р . і того ж р о к у 
в и с в я т и в с я . У 1905-1913 р о к а х н а в ч а в с я у В и щ о м у м у з и ч н о м у інститу­
ті — співу в Галини Ясеницької , гри на ф о р т е п ' я н і в Дарії Шухевич . Повер¬
н у в ш и с ь до П е р е м и ш л я , стає о т ц е м - к а т е х и т о м в Укра їнському інститут і 
для дівчат (1909-1911) та г імназі ї (1910-1914), де в и к л а д а в т а к о ж м у з и ­
ку і спів. З б л и з и в с я зі Стан іславом Людкевичем , я к и й у 1908-1910 роках 

1 Декілька осіб, які вийшли зі стін Львівської духовної семінарії чи працювали у Львів­
ській богословській академії, нам вдалося витягнути з небуття й перевидати деякі їх праці: 
отців Петра Крип'якевича (Артистична форма 118 псалма // КссХоршісс, 1. Львів 2002, с. 283¬
296; Про Богородичну гимнографію у грецькій Церкві // КссХоршісс, 5. Львів 2010, с. 114-165; 
Про автора Акафісту // КссХорсоуїсс, 9. Львів 2018, с. 195-227); Володимира Бирчака (Візан­
тійська церковна пісня і «Слово о полку Ігореві // КссХоршісс, 7. Львів 2016, с. 167-218); Ми­
хайла Залєського (Основи візантійської ритміки // КссХоршісс, 6. Львів 2012); композитора і 
проф. ЛБА Бориса Кудрика (Огляд історії української церковної музики / ред, вступ, передм. 
Юрій Ясіновський [=Історія української музики; Дослідження 1. Львів: Місіонер 1995). 

2 Цікаво, що з цього села зберігся нотний Ірмолой (НМЛ, Б 229), за яким співали 
в церкві і навчалися музичної грамоти та літургійного співу дяки й учні, в тому, можливо, 
й малий Теодор. 



м е ш к а в і п р а ц ю в а в у П е р е м и ш л і , де серед іншого в и к л а д а в м у з и к у і спів 
у Д і в о ч о м у інститут і 3 , і власне й о м у П а с і ч и н с ь к и й п р и с в я т и в свою п р а ц ю 
з в о к а л і с т и к и « Н а й н о в і ш і с п о с о б и в и ш к о л е н н я голосу» (1911), й м о в і р н о 
з вдячн істю за фахов і п о р а д и . Був о д н и м з н а й а к т и в н і ш и х співаків-соліс-
тів і х о р о в и м д и р и г е н т о м у П е р е м и ш л і — керував х о р а м и к а т е д р а л ь н и м 4 , 
ш к і л ь н и м , т о в а р и с т в а Перемиський Боян. Глибше з а ц і к а в и в с я ц е р к о в н и м 
співом, о с о б л и в о ж його і с т о р и ч н и м и в и т о к а м и , й опубл ікував статті п р о 
ц е р к о в н и й спів Р у с и - У к р а ї н и (1906) та Візантії (1909) і м а в намір н а п и ­
сати о к р е м у п р а ц ю в ц ій д і л я н ц і 5 . У 1908-1911 роках з аписав на плат івки 
народні пісні і солоспіви ( звукозаписні ф і р м и Gramophone та Zonophone). 
Ще під час н а в ч а н н я у Львов і п р о я в и л и с я його великі в о к а л ь н і здібності , 
часто в и с т у п а в я к соліст з х о р о м духовної семінарії , на щ о з в е р т а л и ува­
гу р е ц е н з е н т и . Так, Анатоль В а х н я н и н у реценз і ї на в и с т у п х о р у п и т о м -
ців Духовної семінарії у " Н а р о д н і й л ічниц і " в ідзначав: «при в и к о н а н ю х о р у 
з опери К і н ц л я «Der Evange l iemann», де хор с у п р о в о д ж а в сольову парт ію 
з н а м е н и т о в ідспівану пит . [омцем] Т. Я. Пас ічинським; п р о Т. Пас ічинсько-
го скажемо на сім місци, щ о голосовий єго матер іял вже в тепер ішній ста­
дії р о з в о ю дає п о в н у запоруку , щ о будучність єго на сцені могла би бути 
дуже сьвітла, наколи би Т. П. в іддався в п о в н и в и о б р а з о в а н ю свого ясного 
і д у ж е теплого т е н о р о в о г о голосу і схотів п іти сл ідами М е н ц и н с ь к о г о та 
Гушалевича» 6 . 

3 3. Штундер. Станіслав Людкевич: Життя і творчість, т. 1: 1879-1939. Львів 2005, 
с. 209-216. 

4 У збереженій до нашого часу хоровій партії других тенорів збірника літургійних ком­
позицій хору перемиської катедри (Музей Перемиської землі, гкр. 1127 БІ. сегк.) Пасічин­
ський залишив декілька фахових нотаток, що промовляє за його активне використання 
цих нот як співака-тенора і диригента. Наприкінці окремих творів занотував: «переглянув 
Т. Пасічинський теол. I V р. — діріґент 1907» (чорнилом) і нижче олівцем: «переглянув 
і одобрив до вживання Т. П. 1907 год» (Тебе Бога хвалим Бортнянського, арк. 4 зв.), подібно 
і наприкінці коляди Небо і земля: «переглянув: Теодор Пасїчиньский теол. I V р. — діріґент. 
1907» (арк. 123), переписав Свят, свят з ремаркою Львівске і нотаткою «"Після памяти" 
дописав єм на БІІепііит [буквально "тиша", тобто, очевидно, під час перерви на репетиції 
хору]. 26. X I I . 1907. Теодор Пасїчиньский теол. I V р. — діріґент», збоку хтось з гумором до­
писав: «ґратулюю за так феноменальну память, де єго не посій там зійде» (арк. 105 зв.). 

5 Коротку бібліографічну нотатку з нагоди появи цієї статті опублікував В.[олодимир] 
Д.[омет-Садовський], зауваживши, що це «витяг з ширшої праці автора під заг. Спів рускої 
церкви в світлі історії і новійшої критики, яка готується до друку» (див.: Записки НТШ, 
т. Х С ^ Львів 1910, с. 201). 

6 А. Вахнянин. Концерт «Народної лічниці» // Католицький Схід 4 (1907/2) 233-234; 
див. передрук: Ю. Ясіновський. Церковний спів Галичини Австрійської доби у критиці, пер-
соналіях і нотних джерелах / ред. Марія Качмар [=Василіянські історичні дослідження, 
т. V ] . Варшава: Видавництво «ВАСИЛІАДА» 2020, с. 184. 



З п о ч а т к о м Першої світової в і й н и був м о б і л і з о в а н и й до австр ійсько ї 
армії, де с л у ж и в в ійськовим капеланом. П о т р а п и в до рос ійського полону 7 , 
і його в и в е з л и до М о с к в и 8 , з годом о п и н и в с я в Рязані , зв ідки втік і повер ­
нувся до Галичини. Після в і й н и п р о д о в ж и в н а в ч а н н я співу у Відні і невдов­
зі став солістом Віденської опери (1920-1935) 9 . З р о б и в докторат , п р о в а д и в 
педагогічну та м у з и ч н о - к р и т и ч н у д іяльність . 

П о м е р у Берліні в червн і 1952 року. 

Нижче публікуємо допис Остапа Грицая (1881-1954), поета і журналіс­
та, який на початку осені 1919 р. у Відні зустрічався з Теодором Пасічинським 
й опублікував короткі біографічні відомости та цікаві спостереження над 
яскравою особистістю співака. 

В найближчій близи до Опери. І. \¥аіп$сгіда88е 4/26. Це четвертий поверх. 
На дверях картка: Теодор Пасічинський. Так це тут. Це його імя. 

Ось він виходить і витає мене. Яка це дивно молода людина! Адже за ним за 
останніх часів мира — діяльність Гімназійного катехита та діріґента всіх укра­
їнських хорів у престольнім Перемишлі, — а за в ійни спершу служба полевого 
душпастира, а опісля московський полон, страждання інтернованого в Москві 
та Рязані, утеча з полону та повна небезпек мандрівка до своїх, — а проте, яка 
це дивно молода людина! Висока, рівна як малюнок постать, кождий рух, по¬
гляд очей і звук його голосу, — все в нього таке молоде, повне ж и т т я і повне 
якоїсь, хотілося б сказати — весняної ніжности, що гість захоплений ідеаліз­
мом його художницького стремління ще перед тим, заки п. Пасічинський стає 
на його просьбу дещо про себе оповідати. Бо почувається те, що стихійна мо¬
лодість того чоловіка поборе всі трудности, оскільки буде мати змогу праці . 

Говоримо спершу про війну та про мир, про Москву та Рязань, про Вер­
саль, Україну та пана Клемансо; мій привітний господар гостить мене гарнень¬
кими яблоками, але я все таки — не даюся йому заговорити. 

— Ви тепер вчитеся у Відні співу у звісного професора Робінзона? Так то 
він у виставленім Вам свідоцтві звертає увагу Українського Правительства 

7 Петро Медведик, а за ним й Іван Лисенко подають іншу версію його військової саґи: 
служив на італійському фронті і там потрапив у полон. Такий перебіг подій суперечить 
оповіді Остапа Грицая після особистої зустрічі з Пасічинським у Відні (див. нижче його 
нарис); пор.: П. Медведик. Діячі української музичної культури: матеріали до біо-бібліогра-
фічного словника // Записки НТШ, т. 226: Праці Музикознавчої комісії. Львів 1993, с. 424; 
І. Лисенко. Словник співаків України. Київ 1997, с. 230-231. 

8 У Москві прослуховувався у професора ВІ8сопсі / Діскончі, який порадив співакові 
продовжити студії, що власне й зробив Пасічинський, повернувшись з полону. 

9 Ганна Карась. Музична культура української діаспори у світовому часопросторі 
ХХ століття: Монографія. Івано-Франківськ: Тіповіт 2012, с. 361-362. 



на те, що Ви, володіючи як співак шести є в р о п е й с ь к и м и мовами , розпоря-
джуєте тим самим великим репертуаром та що в злуці з тим у Вас — після 
п р о ф . Робінзона — завдяки Вашому голосові спромога — стати світовим те­
нором першої міри? 

Мушу, правда, довше просити, бо п. Пасічинський чогось дуже несміли­
вий і невимовний там, де властиво слід йому чванитися, — та вкінці грамота 
цінного свідоцтва п р о ф . Робінзона у моїх руках. Що це за свідоцтво! Що це за 
свідоцтва! 

... Стверджую, що є обовязком Українців підпомогти п. Пасічинського сті-
пендією... Його знаменитий героїчний тенор, його надзвичайний талан у співі, 
його постать — це Гарантії, що він після доброго вишколення стане першоряд­
ним тенором, окрасою свойого Народа..." 

А п р о ф . Lermoie — в Парижі: 
... Тенори такі, як п. П. — рідкі. Голос його повен світла, тепла і солод-

кости... " 
А п р о ф . Discond — в Москві: 
... Кождий тон тенора п. П. — на вагу золота. Я чув і учив богато співаків: 

але стільки мякости і солодичі, а заразом стільки сталевої сили і срібла в однім 
і тім самім голосі — я ще не стрічав... " 

А побіч цих закордонних поваг — наш славний знавець, діріГент Україн¬
ської Капелі — п. Кошиць: 

... Художня Рада Української Республіканської Капелі має честь повідомити 
Музичний Відділ Українського Міністерства Освіти, що у Відні, в консервато¬
рії, зараз обучається співу Українець Теодор Пасічинський, лірико-драматич-
н и й тенор великої сили, надзвичайної красоти тембру і самого широкого 
діяпазону. Перші професори Відня видали йому свідоцтво, як найкращому 
сучасному тенорові Европи. Зараз цей чоловік повинен їхати до Італії задля 
скінчення музично-вокальної освіти, — але становище його абсолютно кри¬
тичне; за браку коштів не тільки подорож до Італії йому недоступна, але не 
можливо навіть саме звичайне істнування.. . " 

Читаю те все раз, другий і третій — і дивлюся на хлопячо молодече лице 
Пасічинського та на його повні вислову очі і — мовчу. Опять стаю думати про 
Версаль, Україну, пана Клемансо та царсько-московських большевиків, які хо¬
тіли б ще раз докласти залізну руку на уста України, і мовчки тішуся зза того, 
що ні пан Клемансо, ні царські большевики не скасують ніколи ЛьоенГріна. 
І чогось від серця, з душевної потреби прошу: 

— Дозвольте ж вчути той Ваш голос. 
І от комнатою, дуже п р о с т о р о ю комнатою стають нестися звуки з 

"Pagliacci", з "Die Entführung aus dem Serail", з "Cosi fan tutte", з "Lohengrin" 
та з "Pique Dame". Мій господар щедрий, як всякий великий талан. А крізь 
отверте вікно бачу, як на поверхах камениць напроти нас збирається в кілька 
хвилин ціла авдіторія і слухає з увагою, з напругою, з захопленням слухає... 



І несвідомо вичувається все те, про що читалося у славних професорів: і мя-
кість і солодкість і срібло і сталеву силу. Сталеву — бо хоч дуже простора ком­
ната, то видатнійші форта нашого співака її трохи не розсаджують. І чую, як 
там ці чужі — апльодують, довго і горячо. Чужі, принагідні, раз один стріча-
ючіся з нами люде. 

А свої? А ми? 
Українці! Не давайте загибати своїм талантам! Не лишайте на розстаях 

безпомічної самоти потрібуючих допомоги художників з під прапора народ-
нього мистецтва, відаючи, що сьогодні наш кожний талан — це наше одиноке, 
чародійно-могутнє, проти ворога страшливе побідоносне оружжа. 

Головно ж слово нашої пісні. 
Наші співаки. 
Але вибраним талантам між н и м и хай помагає ціле громадянство, бо твор¬

чість їх стане радостію цілого громадянства. 
Ч и мають помагати чужі? 
І так собі купувати Юдовим золотом наших людей, як купили собі Адама 

Дідура? 
Ні , Українці! 
На те ми нині своєдержавний народ, щоб для потрібуючих наших синів 

з-під стягу Мистецтва було золото своє — золото України. 
Воля, т. ГУ, ч. 2 (Відень, 1919/11 жовтня) 59-61 

* * * 

З а ц і к а в л е н н я ц е р к о в н и м сп івом та його історією у Теодора Пас ічинського 
з ' я в и л и с я ще під час н а в ч а н н я в перемиськ ій гімназії , а м о ж е й р а н і ш е -
щ е в р і д н о м у селі Макунев і , де, о ч е в и д н о , сп івав у церкв і та, я к з гадува­
лося в и щ е , й м о в і р н о навчався л ітург ійного співу за р у к о п и с н и м Ірмолоєм , 
щ о збер ігався у місцевій церкві . В П е р е м и ш л і керував г імназ ійним х о р о м 
і виступав я к соліст, а п ізніше, вже я к п и т о м е ц ь Духовної семінарії у Льво¬
ві, час від часу д и р и г у в а в к а т е д р а л ь н и м п е р е м и с ь к и м х о р о м , я к в ін за¬
н о т у в а в у п о г о л о с н и к у других тенор ів 1907 р . (див. в и щ е ) . У Львов і м а в 
ш и р ш і м о ж л и в о с т і п р а ц ю в а т и над науковою л і т е р а т у р о ю з історії і тео¬
рії ц е р к о в н о г о співу, з о к р е м а в д о б р е у к о м п л е к т о в а н і й бібліотеці семі-
нар і ї 1 0 , а т а к о ж п р и д б а в р я д ц і н н и х в и д а н ь , з о к р е м а знаного рос ійського 

1 0 Так, у бібліотеці семінарії зберігався примірник Історії руського церковного пінія Пор-
фирія Бажанського, який пізніше потрапив до ЛНБ, а 1983 року як дублет був подарований 
автору цих рядків в обмін на альбом філіграней Ляуцявічюса і тепер зберігається в бібліо­
теці ІЦМ УКУ. Колекція рукописних книг Львівської духовної семінарії пізніше перейшла 
до Богословської академії, а нині зберігається в ЛНБ; під нашим керівництвом цю збірку 
в маґістерській праці вивчала й уклала каталог студентка УКУ Марія Мудрик «Рукописна 



досл ідника грецької і русько-укра їнської сакрально ї монодії за нотол ін ій-
н и м и і р м о л о я м и о т ц я Івана В о з н е с е н с ь к о г о 1 1 : О современных нам нуждах 
и задачах русскаго церковного пения (1899), Общедоступные чтения о цер­
ковном пении, О церковном пении Православной Греко-Российской церкви: 
Большой и малый знаменный роспев, вып . І, Церковное пение Юго-западной 
Руси по нотно-линейным ирмологам XVII и XVIII веков, вып . О пении 
в православных церквах Греческого Востока, Образцы греческаго церковнаго 
осмогласия, Образцы осмогласия роспевов: киевскаго, болгарскаго и гречес­
каго. З і н ш и м и п р а ц я м и Вознесенського , очевидно , о з н а й о м и в с я у бібліо­
теці с в я щ . В о л о д и м и р а С а д о в с ь к о г о (1865-1940), д и р и г е н т а й актив і ста 
на полі церковного с п і в у 1 2 . Ч а с т и н а з цих книг сьогодні збер ігається у біб­
ліотеці І н с т и т у т у церковної м у з и к и УКУ з п е ч а т к а м и отц ів Теодора Пасі-
чинського , В о л о д и м и р а Домет -Садовського та Степана Р у д я 1 3 . 

Теодор П а с і ч и н с ь к и й один з п е р ш и х в Галичині й Україні намагався до­
сл ідити ціл існу історію русько-укра їнського церковного співу й о с м и с л и т и 
його в и т о к и у в і зант ійськ ій спадщині . Ці обидв і його статті були ч а с т и н о ю 
ш и р ш о г о досл ідженння , яке п л а н у в а в видати о к р е м о ю книгою. 

С в о є д о с л і д ж е н н я р о з п о ч а в ще я к п и т о м е ц ь духовної семінарії у Льво¬
ві і п р о д о в ж и в п ісля в и с в я ч е н н я у П е р е м и ш л і . Та П е р ш а св ітова в ійна 
не л и ш е п р и з у п и н и л а ц ю п р а ц ю , але й к р у т о з м і н и л а його к а р ' є р у і він 
о б и р а є ш л я х оперного співака. 

Статт і н а п и с а н і з в і д ч у т т я м п о т р е б и глибше з р о з у м і т и сутність цер¬
ковного співу, о с м и с л и т и його з н а ч е н н я та р о л ь в л і тург ійн ій п р а к т и ц і 
Ц е р к в и і д у х о в н о м у ж и т т я р ідного народу. А п а т е т и ч н и й тонус в и к л а д у 
п р о м о в л я є за в е л и к у з а а н ґ а ж о в а н і с т ь у справ і р о з в и т к у мистецько ї куль¬
т у р и л ітург ійного співу. 

збірка бібліотеки Богословської Академії у Львові довоєнного періоду та місце в ній бого­
словських та богослужбових праць» (Львів 2005). 

1 1 Свящ. Іван Вознесенський (1838-1910) походив з Костромської губернії в Росії і багато 
років служив у Ризі. А зацікавлення власне українським церковним співом і нотолінійними 
ірмолоями без сумніву з'явилося за ініціятивою рідного брата Миколи Петрова (1840-1921), 
проф. Київської духовної академії і видатного дослідника рукописної книжности київських 
бібліотек (див.: Ю. Ясіновський. Іван Вознесенський // Мистецтво України: Енциклопедія 1. 
Київ 1995, с. 365; О. Шевчук. Неутомимый труженик певческой нивы протоиерей Иоанн 
Вознесенский // Науковий вісник НМАУ, т. 88. Київ 2009, с. 107-127). 

1 2 П. Медведик. Володимир Садовський // П. Медведик. Матеріяли 1993, с. 441-441; 
Я. Горак. Маловідома постать української музичної культури // Вісник НТШ, 37 (2006) 27¬
29; див. також статтю Горака у цьому числі нашого збірника KaXoiptovia; Я. Горак, С. Тихий. 
Музична бібліотека Володимира Садовського // Українська музика (2014/3) 65-95. 

1 3 Отець Степан Рудь (1883-1963), проф. літургіки і церковного співу Львівської бого¬
словської академії. 



Багато уваги п р и с в я т и в т е о р е т и ч н и м п и т а н н я м церковного співу, зок­
р е м а метриц і , й т існо п о в ' я з а н и м и з нею ф о р м а л ь н и м с т р у к т у р а м , ладов ій 
організаці ї , в и к о н а в с ь к и м п и т а н н я м . 

За а н т и ч н и м и й в і з а н т і й с ь к и м и д ж е р е л а м и викладає в а ж л и в і тези п р о 
велике значення м у з и к и і співу в з а г а л ь н о м у в и х о в а н н і молоді та у л і тур­
г ійному дійстві Христово ї Ц е р к в и . 

З а г а л ь н а о ц і н к а ц е р к о в н о г о співу в Україні п о з н а ч е н а х а р а к т е р н и м 
для його д о б и поглядом на сакральн і мелодії я к результат в п л и в у народ­
ної п ісенности , щ о повсюдно ш и р и в с я в добу ф о р м у в а н н я модерної нації. 
Сьогодні ж такі погляди к р и т и ч н о переглянут і й досл ідникам ч ітк іше уви¬
р а з н ю є т ь с я з алежн ість русько -укра їнських ц е р к о в н и х мелодій, о с о б л и в о 
в ірмосах, від в і зант ійських , що , зокрема , спец іяльно д о с л і д ж у в а в М и р о ­
слав А н т о н о в и ч 1 4 . 

Вперше досить ґрунтовно коментує м у з и ч н о - т е о р е т и ч н у абетку Алфа­
віт ірмолоґісанія, щ о з ' являється у друкованих нотних ірмолоях, п о ч и н а ю ч и 
з поча ївських видань , а т а к о ж подає б ібл іографічний список н о т н о - л і т у р -
г ічних книг — від поча ївського в и д а н н я Осмогласника 1793 р о к у і зак інчу­
ючи Напівником Ігнатія П о л о т н ю к а 1902. 

Ч а с о м виказує залежність від рос ійської історіографії і н е к р и т и ч н о пе¬
р е н о с и т ь власне рос ійськ і реалії на у к р а ї н с ь к и й ґрунт. Зос ібна часто вжи¬
ває суто р о с і й с ь к и й термін крюкова нотація, а зв ідси крюковий спів, тоді 
я к в Україні послуговувалися п о н я т т я м кулизмяна нотація, щ о о с о б л и в о 
в и р а з н и м є в ки ївських м у з и к а л ь н и х граматиках . 

Тож статті о. Теодора Пас ічинського потр ібно оц інювати я к один з пер¬
ш и х з р а з к і в о с м и с л е н н я нашої історії ц е р к о в н о г о співу. Ч и м а л о ф а к т і в 
і спостережень заслуговують на увагу і в и к а з у т ь його вдумлив і та серйозн і 
наміри . А п р и ц ь о м у висловлює ж а л ь , щ о у нас «не ц іниться зовс ім тих, щ о 
досл ідами співу церковного займаються!» (Сьогодні в ц ь о м у сенсі, на ж а л ь , 
мало щ о змінилося. . . ) . М о ж л и в о , щ о саме ц я о б с т а в и н а змусила молодого 
д о с л і д н и к а п о к и н у т и наукову п р а ц ю й з а н у р и т и с я у в и к о н а в с ь к у сферу, 
де ш в и д к о здобув в и з н а н н я і славу. 

1 4 M. Antonowycz. The Chants from Ukrainian Heirmologia / Utrechtse bijdragen tot de muz-
iekwetenschap. Bilthoven: A. B. Greyhton 1974; див. також окремі статті: Die byzantinischen 
elemente in den Antiphonen der Ukrainischen Kirche // Kirchenmusikalisches Jahrbuch 1959, 43 / 
ред. Karl Gustav Feilerer. Köln 1960, с. 8-26. (укр. перекл.: Візантійські елементи в антифо­
нах Української Церкви // М. Антонович. Musica sacra, c. 21-38); Ukrainische Hirmen im 
Lichte der byzantinischen Musiktheorie // Musik des Ostens 5 (1969) 7-22 (укр. перекл.: Укра­
їнські ірмоси з погляду візантійської теорії музики // М. Антонович. Musica sacra, c. 39-55) 
та ін. 



О ч е в и д н і п о м и л к и й д р у к а р с ь к і огр іхи в и п р а в л е н і без з а з н а ч е н н я . 
У т о ч н е н о ч у ж о з е м н і н а п и с а н н я , з о к р е м а г р е ц ь к о ю і л а т и н с ь к о ю мова ­
ми , а ц и т а т и з ц и х мов перекладен і у к р а ї н с ь к о ю мовою. Т а к о ж у т о ч н е н о 
бібліографічні п о к л и к и . 

Юрій Ясіновський 

Теодор Пасічинський 

І С Т О Р И Ч Н И Й О Г Л Я Д 
Р О З В О Ю Ц Е Р К О В Н О Г О С Ь П І В У Н А Р У С И 

Н е м а другого народа на світі, щ о б т ілько сьпівав , я к Русини. К о ж д а х в и л я 
р о з в о ю народного ж и т я , к о ж д а в а ж н і й ш а подія , зустрічаєсь у нас п і с н я м и 
так, щ о навіть у в і й ш л о в п о с л о в и ц ю : «чи біда, ч и радість , Русин сьпіває». 
Коли ж так, то хто хоче п і знати р о з в і й духового ж и т я Русинів , мусить до¬
к л а д н о р о з і б р а т и зміст пісень, мусить передовс ім п е р е с т у д и ю в а т и пісні , 
бо о н и є наче з е р к а л о м , в котр ім в ідбиваєся ж и т є того народа , щ о їх сьпі-
ває . Та не м а ю на д у м ц і писати п р о сьп іви народні , все - таки однак т р е б а 
з а значити , щ о м і ж н а р о д н и м и і ц е р к о в н и м и п і с н я м и заходить тісна звязь . 
П о б а ч и м о , щ о м е л ь о д и й н і с т ь руских ц е р к о в н и х п ісень має свою основу 
не деінде, але я к р а з в п існях народних . 

Сьпів рускої Ц е р к в и має богато такого , щ о є в и к л ю ч н о єго власностию 
та щ о іно є м у питоме . Він т и м ц і к а в і й ш и й , щ о іно в д у ж е слабеньких з а р и -
сах з н а н и й ш и р ш и м кругам. 

Н а цілість п о н я т я «сьпів» складаєсь: текст і мельодия , т о м у подам огляд 
р о з в о ю і тексту і мельодиї . 

Д л я легшого перегляду поділю ц ілий период часу від п е р ш и х початк ів 
х р и с т и я н ь с т в а на Руси по нин і на ч о т и р и доби . Ті д о б и будуть м а л и осно¬
ву в р о з в о ю і зміні церковного тексту, а п о п р и т ім буде у з г л я д н е н и й і вияс¬
н е н и й р о з в і й сьпіву. Після р і ж н и х ж е р е л тексту і сьпіву церковного м о ж н а 
д о г л я н у т и ч о т и р и д о б и р о з в о ю тексту, а через се почасти і сьпіву. 

П е р ш а доба о б н и м а є Х в. до X I V в. — се доба первісна, доба р о з в о ю . 
Друга доба т р и в а є від п о ч а т к у X V в. до п о ч а т к у X V I I в. — д о б а стара , 

доба занепаду. 
Трета доба т р и в а є від початку X V I I в. до п о л о в и н и X V I I I в. — д о б а се-

редна, доба в ідродженя . 



Ч е т в е р т а доба т р и в а є від другої п о л о в и н и X V I I I в. до нині . Се д о б а 
нова , доба р о з в о ю церковного сьпіву під в п л и в о м н а й н о в і й ш и х здобутк ів 
м у з и к и . 

Деяк і м у з и к и - п и с а т е л і д ілять ц і л и й сей п р о т я г ч а с у по н и н і р і ж н о , 
н. пр . о. П. Б а ж а н ь с к и й д ілить на т р и епохи ( іно після р о з в о ю т е к с т у 1 5 ) . 
У о. Б а ж а н ь с к о г о т р е т а епоха т р и в а є від X V I I I в. до нин і — то в так ім раз і 
х и б а ц ілком не у з г л я д н е н и й в істориї ц е р к о в н о г о сьпіву сей переворот , 
я к и й запод іяло уведенє л ін ійного нотного систему. А коли о. Б а ж а н ь с к и й 
сам п р и з н а є сей п е р е в о р о т 1 6 , то ч о м у не у з г л я д н ю є єго в і с торичн ім по¬
ділі на епохи? Се ж річ не малої ваги , бо від введеня ц е р к о в н о г о сьпіву 
на основі л ін ійного нотного систему, все старе перероджуєсь , все іде и н ь -
ш и м ш л я х о м . 

П е р ш а д о б а 

Текст сеї д о б и був перв існо м а й ж е в и к л ю ч н о г р е ц к и й . Р у с и н и п р и н я л и 
х р и с т и я н ь с т в о по г р е ц к о м у о б р я д у і вже в п е р ш и х часах певно м а л и якісь 
церковн і пісні. Пісні сі — оск ільки м о ж н а догадуватись — були зладжен і 
на лад народних , поганьских , руских пісень. Але, як і в л а с т и в о були они , 
не знаємо . Того не подають старинн і рукописи , а наукові розсл іди п р о цер¬
к о в н у м у з и к у нічого певного о т ім не говорять . К н я з ь св. В о л о д и м и р при¬
віз зі с о б о ю (з К о р с у н я 1 7 ) с в я щ е н н и к і в і сьпівак ів . С ь п і в а л и о н и на два 
хори . І я к р а з ті сьп іваки Греки були п е р ш и м и у ч и т е л я м и церковного сьпіву 
на Руси. З в а л и їх дидаскалями , доместиками , д е м е с т в е н н и к а м и або причет ­
н и к а м и . О д и н м і ж н и м и був все н а й с т а р ш и м , п р о в а д и в х о р о м , дбав о пра¬
в и л ь н и й і с т р і й н и й сьпів, з ачинав сьпівати («запівав») , а з в а л и єго р е є н т о м 
або в е л и к и м доместиком . Від них н а з в а н и й сьпів сего часу д о м е с т в е н н и м 
або демественним. С е й сьпів о п и р а в с я на в ісьмох гласах, щ о с т а н о в и л и не¬
наче б осібні тонациї . З л а д ж е н и й він був на в зорах Єфрема , з глядно Дамас-
к и н а і був первісно — здаєсь — на один або м о ж е на два голоси. 

Д о м е с т и к и були р о д о м Греки, або Б о л г а р и (п і зн ійше, д о п е р в а в дру¬
гій добі) і о н и д а л и в л а с т и в и й н а п р я м ц е р к о в н о м у сьп івови . Та не т р е б а 

1 5 П. Бажаньскій. Історія руского церковного пінія. Львів 1890, с. 9-12. 
1 6 П. Бажаньскій, ibidem, с. 26: «Такій род писаня, назв крюків, нот, спізваня дуже стро­

го одграничений до 17 в. ніякому впливови захода не подпав. Ті знаки, назви христ. церк. 
п і н і я на Руси держались по 17 в. доки їх не заступили лінійні квадратові ноти, знаки и на­
зви. Перелом в історії музики незвичайний. Число 900 знаків і назв переродилося нечаянно 
в кільканадцять знаків нотних, а в 6 всего назв». 

1 7 Др. Огоновский. Хрестоматія староруска. Львів 1881. «Из л ітописи Несторовои», 
розділ 10 під заг. «Хрещенє Володимира и всеи Руси», с. 123-131. 



д у м а т и м о в би той сьпів був т а к и й я к нині . Він був п р о с т и й , п о є д и н ч и й , 
п р о т я г л и й , с т а р а в с я д ілати б ільше на серце, я к на ухо, але м и м о того був 
м и л о з в у ч н и й , бо р о з в и в а в с я на н а р о д н и х мельодиях . 

За к н я з я Ярослава п р о ц в и т а в ц е р к о в н и й сьпів щ е красше, а то завдя­
ки стараням самого князя . Правдоподібно тоді повстав сьпів на т р и голоси: 
1) верх (primo), 2) путь (seamed), 3) низ (basso). Мельодиї записували тепер 
в ноти , а п р и тім богато дечого переміняли на лад народних пісень. В най-
давн ійших нотних книгах всі ноти є дуже подібні, доперва в ХІІ в. висту¬
пає виразно кілька родів нот. Перші церковні ноти були безлінійні, писались 
над текстом. О н и звалися на Руси знамена (знаки) , а писались «въ столпахъ» 
(споєний і з в и н е н и й в трубку аркуш); се стовпове писанє походить з I V в., 
з часів Атаназия Александрийского . Знамена писались крюками (знаками) . 
Була се скоропись нотна, походженя східного. Крюки у ж и в а л и с ь у східних 
народів довго ще перед Хр., а з н а к а м и крюків був з початку альфабет. Але 
з часом м н о ж и л и с я мельодиї, б ільшало і число тонацій (а к о ж д у нову тона-
цію і мельодию записувано н о в и м и крюками) так, що вк інци букв альфабе-
та забракло. П р о т е зачали дописувати р іжні значки, точки, крисочки, гачки 
і т. д. До сего т р е б а додати, щ о се в ідносилося щодо сьпіву, бо ноти інстру¬
ментів писалися цілком и н ь ш и м и значками. З того можемо зрозуміти , кіль¬
ко було потрібно тих нотних значків. Та з часом слід букв затирався через 
ті додатки так, щ о годі було їх відчитати; замісць букв в и й ш л и дивачні гач¬
ки, кривульки і т. и. і я к р а з ноти такого рода звалися на Руси крюки (на за¬
ході невми) Сю гадку, щ о д и в а ч н и й вид крюків в и й ш о в не з чого иньшого , 
а з неточного переписуваня значків , потверджує остереженє м и т р о п о л и т а 
К и п р и я н а з X I V в . 1 8 . М и т р о п о л и т сей під строгим гріхом з а б о р о н я є всякі пе-
рекрученя , отже зле мусіла стояти справа з переписуванєм, єсли митрополит 
береся а ж до таких средств. Та не треба думати, мов би крюки були однакові 
всюди, у всіх народів. Крюки були часом подібні та або означали иньші тони, 
або тони и н ь ш о г о гласа так, щ о к о ж д и й народ мав свої осібні, питоменн і 
к р ю к и 1 9 . Деякі музики приписують винайденє крюків Єфремови , від котро¬
го переняв і ул іпшив їх Дамаскин. Але ся гадка неправдива , бо крюки були 
давно перед тим, а згадані два м у з и к и церковні іно їх п р и н я л и , усовершили 
і у ж и л и до церковного сьпіву, а через се подали до загального у ж и в а н я . 

1 8 Др. О. Огоновский. Хрестоматія староруска, с. 262. Слова зі Служебника митроп. 
Киприяна (в Послісловію): Аще кто вос^ощетї сил книгы преписывати, смотрАй не приложити или 
отложити єдино некое слово, или тЫчкУ єдину, или крючькы, иже суть подъ строками въ рАдё^ъ, ниже 
перемінити слогию некоторую і т. д. 

1 9 R. G. Kiesewetter. Geschichte der europäischen-abendländbischen Musik. Leipzig 1834; 
його ж. Die Musik der Araber. Leipzig 1842. 



Щодо числа крюків , то оно було у р і ж н и х народ ів р і ж н е я к і сам вид 
крюків був р і ж н и й . Богке ї 2 0 к аже щ о Греки м а л и 990 крюків ; иньші , щ о а ж 
1620 крюків . Руских крюків було до 900. Були о н и двоякі : з н а м е н н і - с т о л п о -
ві і кондакарн і , я к и м и писались іно кондаки . К р ю к и знаменн і були в и р а з -
н ійші , кондакарн і б ільше зложені . 

Крюки були щодо краски чорні і червоні . Червоні крюки звались «кино-
варці»; они приходять доперва в X V I в. Крюки були або для одного тона оден 
знак, і такі звались одностепенні , або для кілька тонів ті самі і ті звалися м н о -
гостепенні. Многостепенні для двох тонів звалися «тиха», «борза», «голубчик 
тихий», «скамейца» і т. и.; для трох тонів звалися: «чашка», «повна», «стріла 
подводная» і т. и.; для ч о т и р о х тонів звалися «дербиця», «сложитє» (з запя -
тою, або подверткою), «стріла поїздная» і т. д. Але крім того були часом при 
крюках р іжні додатки н. пр. точка, дашок, кільце. О н и означали висоту, сте­
пень тона, рід, міру і т. д. В X V I в. для означеня висших тонів дописували по¬
при ноти чорної краски (чорні крюки) нотки червоні «киноварці». Писалися 
они м а л е н ь к и м и буквами кирилиці . Ті червоні нотки , киноварці , з валися 
т а к о ж «помітки Шайдурова» , по імени славного руского церковного музика 
з X V I в. Помітки указують на висоту тона, темпо, декл ям аци ю і т. д . 2 1 . Щодо 
назв , то т р е б а замітити , щ о були они всілякі , але не означали того, щ о ни¬
нішні ноти: с, сі, е, Б, g, а, Ь. Н а з в и крюків мали значенє окреме, само в собі 
н. пр.: «дербиця», «паук», «чашка», «палка», «ковбик», «челюстка», «стовпи-
ця», «стріла», « голубчик» 2 2 і т. и. Н и н і у т р и м а л и с ь к р ю к и ще іно в церкві 
царгородскій, у Вірмен (місцями) і у старовірців в Россиї. 

Перші нотн і к н и г и на Руси м істили сьпів з а п и с а н и й іно на один голос, 
проч і голоси д о б и р а н о на слух. 

К р ю к о в и й сьпів г р е ц к и й у с т у п а в п о в о л и . І т а к вже за к н я з я Яро¬
слава був т а к о ж к р ю к о в и й сьпів ц е р к о в н и й , руский . Але від часу до часу 
все щ е м о ж н а було п о ч у т и сьпів на лад г р е ц к и й і по грецки , передовс ім 
по б і л ь ш и х церквах під час т о р ж е с т в . Було і так , щ о один х о р (крилос) 
сьпівав по руски, а другий по грецки . 

2 0 J. N . Forkel. Allgemeine Geschichte der Musik. Leipzig 1788. 
2 1 Граматику крюків написав А. Мезенець (див. сучасну публікацію: А. Мезенец и про­

чие. Извещение ... желающим учиться пению (1670 г.) / введ., публ., перевод. Н. П. Парфен-
тьев; коммент., исслед. З. М. Гусейнова. Челябинск 1996). 

2 2 Щодо крюків, то тут подано також дещо із сего, що оповідав пок. Павло Федьков, дяк 
в Малих Мокрянах [сусіднє село біля Макунова, де нар. Пасічинський — ред.], дуже добрий 
сьпівак і знаток церковного співу. Він умер 1902 р.» [на сторінках Дяківського Гласу серед 
некрологів дяків і церковних співців Федьков не згаданий; ймовірно, був православним, 
а оскільки добре знав невменний нотопис, то, мабуть, був вихідцем із старовірів, які утри¬
мували й продовжують утримувати в літургійному співі цей давній нотопис — ред.]. 



Н и н і , я к б и на с п о м и н т и х час ів , л и ш и л и с ь щ е слова: Άξιος , Κύριε 
έλέησον, Εις π ο λ λ ά ετη δέσποτα , Χριστός ανέστη , Άγιος . 

Щ о до хорів , то они сьп івали на переміну, ч а с о м оден о октаву в и с ш е 
від другого , або одну часть сьп івав х о р м у ж е с к и й , другу ж і н о ч и й . Та сего 
не з н а є м о певно , м о ж е м о однак на се в н о с и т и з того, щ о так було на Сході. 

Які х о р и були за В о л о д и м и р а — не знати . З а Я р о с л а в а вже сьпів цер ­
к о в н и й звесь «пініє а н г е л о п о д о б н о є » , а нав іть « т р и с о с т а в н о є » . Та з н о в 
годі д ійти , в ч ім полягала та ангелоподобність , а властиво трисоставн ість , 
бо ангелоподобність м а й ж е певно означала, щ о сьпів був м и л о з в у ч н и й . Де­
як і м у з и к и 2 3 к а ж у т ь , щ о се означало хор на т р и окремі голоси. Тої самої 
д у м к и є і о. Б а ж а н ь с к и й 2 4 . И н ь ш і , н. пр . Дм. Р а з у м о в с к и й 2 5 . не добачає щ е 
в ХІ в. триголосного хору. Він каже , щ о х о р на т р и голоси з в а в с я (в X V I в.) 
« т р и с т р о ч н о є п ішіє» . 

В хорах сьп івали не іно півці церковні , але і світскі люди, нав іть княз і 
і б о я р и д у ж е р а д о сьп івали , а нав іть п о п и р а л и сьпів . Деяк і к н я ж і р о д и н и 
д у ж е п и л ь н о з а н и м а л и с я наукою церковного сьпіву. Після старих л ітопи-
сий к н я з ь В о л о д и м и р М о н о м а х п р и к а з а в в с е м у в ійскови сьп івати перед 
б о р б а м и «Господи помилуй» - а нав іть і сам сьпівав . 

До н о т н и х ц е р к о в н и х р у к о п и с и й належать : І рмольог іони , Кондакар і 
(з о с і б н и м и к р ю к а м и ) , Мінеї , П а р а к л і т и к и , Стихирар і , Т р и о д и і и. к н и г и 
н о т н і 2 6 с п и с у в а л и с в я щ е н н и к и , монахи , п івці . П р и п е р е п и с у в а н ю часто 
д о д а в а л и нові пісні — з п і д п и с о м того, хто у л о ж и в , але так , щ о іно текст 
п і д п и с у в а л и під готов і в ж е гласи; ч е р е з се ч и с л о п ісень б і л ь ш а л о , хоч 
не з м і н ю в а л о с я число гласів. 

Щодо самих мельодий , то мельодиї грецкого п о х о д ж е н я були д у ж е дов¬
гі, бо на одно слово п р и п а д а л о ч а с о м 14, 16 або і б ільше тонів . В грец¬
ких н о т н и х книгах м о ж н а п о б а ч и т и м і с ц я м и деяк і дописи , к о т р и х значеня 
не з н а є м о н. пр . до с т и х и р є м і с ц я м и д о п и с а н е τεριρεμ або τ ιρερουτεριρεμ, 
до п р и ч а с т н и к і в νενενανα . 

Деяк і м у з и к и д у м а ю т ь , щ о сі слова не в х о д и л и в текст пісень і були 
наче с а м о в і л ь н и м п р и п і в о м . Н . пр . о. Б а ж а н ь с к и й н а в о д и т ь т а к и й ф а к т 2 7 : 
«в атоньск ім м о н а с т и р и св. П а н т е л е й м о н а на п р а з д н и к 27 юнія 1859 р . по 
ск інченю л и т і й н и х с т и х и р (розказує п у т н и к ) один п івець 10 мінут сьпівав 

2 3 О. Смолодович. Литургия. Киев 1861. 
2 4 П. Бажаньскій. Іст. рус. ц. п., с. 47: «Ми рішучо того переконаня, а поперає нас і 

Смолодович, що т р и с о с т а в и ... значило сьпів н а 3 о к р е м і голоси, терцет». 
2 5 Дм. Разумовскій. Церковное пение в России. Москва 1867. 
2 6 В. Металлов. Очерк истории православного церковного пения в России. Москва 1893. 
2 7 П. Бажаньскій. Ист. рус. ц. п., с. 10. 



«дидирайрай» ж и в о і весело». Зі сего м о ж н а вносити , щ о ті дописан і слова 
були самов ільно додані і вказували , щ о в т ім місци м о ж н а ad libitum засьпі -
вати собі к ілька раз ів н. пр . «нененене — нананана» , або щ о с ь подібного , 
щ о було з б о к у дописане . 

Д о п и с и є і п р и славяньских , руских мельодиях. Н а й ч а с т і й ш е приходить 
додаток «леге» (при величанію) . Деякі думають , щ о се від слова л а т и н ь с к о -
го «lege» = «читай» т. є встав імя сьвятого . Та н а ш м у з и к о. Б а ж а н ь с к и й 
каже , щ о се п р и п у щ е н є не має основи , бо на так і случаї є у Русинів своє 
слово «имярекь» . Крім того м о ж н а п о б а ч и т и денеде дописан і слова «нена», 
«хавуа». О тих словах м о ж н а сказати то , щ о й о попередних . 

Д р у г а д о б а 

Вже п р и к і н ц и першої д о б и ч и т а н є тексту не було ц ілком п р а в и л ь н е . М о ж ­
на се в н о с и т и з того, щ о 1274 р . установлено ос ібних учителів , п івців і ди¬
я к о н і в , котр і м а л и у ч и т и нарід п о п р а в н о ч и т а т и . Та с п р а в д і ш н е з а м і ш а н є 
настало доперва в добі другій. К о ж д и й сладкопівець ч и т а в і сьпівав «після 
якоїсь славної школи» , а се було властиво «після власної школи» . 

Вже в X V в. з а ч и н а ю т ь деяк і читати : ъ = о; ь = е 2 8 ; букву «г» дуже часто 
опускали або стягали зі сл ідуючими самозвуками , але так, щ о єго м а й ж е не 
було чути ; часом о = а; деколи п е р е к р у ч у в а л и л = г; м і с ц я м и «с» опускали . 
Н. пр. : «Господи п о м и л у й » ч и т а л и «Осподи помілой» або нав іть « О п о д и 
паміги»; «СъгрЪшихомъ» ч и т а л и «согрєшихомо» і т. и. Се щ о до ч и т а н я , 
а щ о до сьпіву — п р а в д и в а в е ж а вавилоньска . Гласи з п о ч и н у так красні , 
милозвучн і , мельодийні , з м і н и л и с я не до п і знаня . Дм. Р а з у м о в с к и й каже , 
щ о п р и ч и н о ю такої з м і н и були д я к и - н е д о у к и і п р и в а т н і учителі церковно¬
го сьпіву, з к о т р и м и м о ж н а в X V в. всюди подибатися , о. Б а ж а н ь с к и й з н о в а 
твердить , щ о п р и ч и н о ю сего було л о ж н е у п е р е д ж е н є особисто ї музично ї 
учености . 

Все т а к и м і ж у ч и т е л я м и були і деяк і глубоко учен і м у з и к и н. п р . 
в X V в. Григорій Цамвлак , компоніст ц е р к о в н и х і св ітских пісень, в X V I в. 
Іван Ш а й д у р о в в Новгород і , С а в а і Василь Рогови , оба братя з Новгоро¬
да. Василь п р и х о д и т ь ч а с о м під н а з в о ю ч е р ц я Варлаама. О б а о н и були 
д о б р и м и сьп іваками , м у з и к а м и , к о м п о н і с т а м и і с л а в н и м и у ч и т е л я м и . Їх 
у ч е н и к а м и були Феодор , з в а н и й Х р и с т и я н и н , с в я щ е н н и к , сьп івак і к о м -
поніст; І ван Нос , к н я з і в с к и й сьпівак; в X V I I в. С т е ф а н Голиш, щ о опісля 

2 8 В тексті у = о, що є очевидною помилкою, яку виправляємо. Інші приклади стосу¬
ються московської півчої практики, яка в Київській митрополії не мала поширення, а тому 
літеру ять ( і ) згідно російської вимови слід прочитувати як є, тобто «согрєшихомо» (ред.). 



і сам був учителем церковного сьпіву; Теодор С и д о р о в и ч , с л а в н и й знаток 
сьпіву, у Львов і п р и ставропіг ійск ім б р а т с т в і 2 9 . В Київ і славні були сьпіва-
ки: Теодор Тернопольский , Яків Ілин , С т е ф а н Тимофі їв , Іван Нектар ів і и. 
Загально з н а н и м и у ч и т е л я м и к и ї в с к и м и були Й о с и ф З а г в о й с к и й , М е л е т и й 
д и я к о н , Тихон ч е р н е ц ь та много ин. 

Н а ж а л ь замісць до л іпшого з авертала справа церковного сьпіву ще до 
г іршого . Бо коли в X V I в. о б с а д ж е н о к р и л о с и — для п о п р а в н о г о ч и т а н я 
і сьпіву — д и я к о н а м и , с в я щ е н н и к а м и в д і в ц я м и і «л іпшими» п і в ц я м и , то 
все о б е р н у л о с я до гори корінем. Не іно, щ о зле ч и т а л и і сьп івали , але за¬
хот іли самов ільно с к о р о т и т и всі б о г о с л у ж е н я . В т ій ц іли ч и т а л и ч а с о м й 
к ілька ч а с т и й тексту р і в н о ч а с н о 3 0 . — М о ж н а собі представити , я к се вигля ­
дало! Д о п е р в а в другій половин ї X V I в. церковн і власти з а д у м а л и усунути 
сей нелад і с к о р о т и л и дещо, а д е щ о не сьп івано вже, іно ч и т а н о . В сей спо¬
сіб переведено п е р ш у р е ф о р м у сьпіву церковного в X V I в. Від тепер д у ж е 
часто п о с и л а л и дяк ів на науку сьпіву до Молдаві ї , о с о б л и в о з Галичини 
(зв ідки то п о с и л а н о кождого р о к у шістьох) . 

В т ій добі з аходить т а к о ж ц і к а в а зм іна м і ж в а н д р і в н и м и сьп іваками , 
к о т р и х н а з и в а л и на Руси « к а л і к а м и » 3 1 . Убиралися кал іки в ш и р о к і у б р а н я , 
на голові н о с и л и крисат і капелюхи, на плечах т о р б и , а на ногах каліги (рід 
обувя) — і я к ра з від того обувя в и в о д и т ь Безсонов їх назву. В руках носи¬
ли велику, суковату п а л и ц ю , ч а с о м я к и й інструмент м у з и ч н и й , а від X V в. 
галузки з оливного дерева на з н а к п а л о м н и ц т в а . 

Часто звуться они сл іпими. Та сл іпота їх прибрана . Сьп ів їх був поваж¬
н и й , о т ж е щ о б не п о м і ш а т и собі ч и м із вні і щ о б собі додати більшої по¬
ваги, з а м и к а л и очи. 

П о р і в н а т и їх м о ж н а зі с л і п ц я м и - с ь п і в а к а м и с т а р и н н и х народ ів . Були 
каліки, сьп іваки д у х о в н и х пісень і кал іки , сьп іваки сьв ітских пісень. В дру¬
гій добі , т. є в X V в., світскі каліки в и с т у п а ю т ь я к сьп іваки і сторичних дум, 
а п і з н і й ш е я к п а л о м н и к и , богомольц і , п р о с я ч і з а п о м о г и на п о д о р о ж до 
сьвятої землі , а т и м с а м и м сьп івають они вже пісні духовного змісту. О н и 
м а л и в е л и к и й в п л и в на ц е р к о в н и х сладкопівців , о ч ім буде м о в а п і зн ійше. 

2 9 В документах архіву львівського братства про Теодора Сидоровича мовиться лише 
як учителя братської школи і без згадки про його музично-співну діяльність (див. наше 
спростування цього факту в коментарі до перевидання праці Бориса Кудрика Огляд історії 
української церковної музики. Львів 1995, прим. на с. 107 — ред.). 

3 0 Це так зване многогласіє, яке розповсюдилося в Московії і затрималось там до кінця 
X V I I ст. (пор.: Музыкальная эстетика России ХІ-ХУІІІ веков / сост. текстов, переводы, 
вступ. статья А. И. Рогов. Москва: Музыка 1973, с. 77-80, 87). На українських і білоруських 
землях така абсурдна практика не була відома (ред.). 

3 1 П. Безсонов. Калики перехожие. Москва 1861 і 1863. 



Т р е т а д о б а 3 2 

З початком X V I I в. з ачинаєсь н о в а доба. Виступає тепер ц і л и й р я д сьпіва-
ків , музик ів , котр і хот іли п е р е в е с т и ц і л к о в и т у р е ф о р м у ц е р к о в н о г о сьпі -
ву. Д л я переведеня сеї д у м к и була в и б р а н а 1552 р . ос ібна комісия , з л о ж е н я 
з 14. учених ц е р к о в н и х музик ів - знаток ів . 

М і ж и н ь ш и м и н а л е ж а в т а м н о в г о р о д с к и й е п и с к о п Н і к о н , с л а в н и й 
сьп івак-знаток і п р и к л о н н и к церковного сьпіву. 

Тут була п о р у ш е н а с п р а в а «хомового пінія». Х о м о в и м п ін ієм з в а в ся 
н е п р а в и л ь н и й сьпів ц е р к о в н и й в 2-ій добі , в котр ій не ч и т а л и , не наго¬
л о ш у в а л и і не сьп івали я к н а л е ж и т ь , а ч е р е з се р и т м був н е в л а с т и в и й , 
а мельодия н е п р а в и л ь н а . З н а н и й є один с л а в н и й сьп івак Лоґін , к о т р о м у 
арх імандрит Д и о н і з и й все з а к и д а в , щ о «добре сьпіває , іно оксії не захо¬
вує». Се був х о м о в и й сьпівак. 

Але комісия ч о т и р н а й ц я т ь о х не полагодила справи , бо настала зараза , 
а через се комісия мусїла роз ' їхатись. В недовзі пот ім з ібралась знов комісия 
шістьох. Здаєсь щ о до тої комісиї н а л е ж а л и м у з и к и писателі: Стеф. Д м и т р і в 
і І. Матві їв . Ті п о п р а в и л и ч и т а н є і сьпів ц е р к о в н и й в дусі с таринн ім , а щ о 
н а й в а ж н і й ш е — з а п и с а л и все в крюки . В той спосіб п о п р а в л е н о в корот¬
кім часі все то, над ч и м було в другій добі т ільки біди. Весь нелад усунено. 

Та в недовзі м а л и у с т у п и т и всі п р а ц і на полі церковного сьпіву з д о б и 
третої перед з д о б у т к а м и м у з и к и д о б и четвертої , найнов ійшої . 

Ч е т в е р т а д о б а 

У другій половин і X V I в. в и н а й д е н о н о т и л інійні . Н а с т а л а н о в а доба для 
ц е р к о в н о г о сьпіву. Н а ш і к р ю к и о к а з а л и с ь м е н ш е п р а к т и ч н и м и , а п о п р и 
се - п р а в д у к а ж у ч и — були вже трудні , т о ж і не д и в о , щ о рускі м у з и к и взя¬
лись зараз до з а п и с у в а н я ц е р к о в н и х пісень в л ін ійні ноти . 

Місто 900 руских к р ю к о в и х знак ів в и с т а р ч и л о тепер всего шість: и:, ге, 
т і , Га, 8о1, їа. Всі пісні п е р е п и с у в а н о на н о в и й л і н і й н и й систем. П р и пере-
п и с у в а н ю к о р и с т у в а л и с ь к о м п о з и т о р и - п е р е к л а д а ч і не л и ш тим , щ о було 
записане , але і тим , щ о чули від п е р е х о ж и х богомольц ів (давних «калік») -
богато п ісень с п р а в л я л и нав іть п ісля того , щ о д о р а д ж у в а л и н а ш і в а н -
друючі сьп іваки . Через се в н а ш и х ц е р к о в н и х п існях т ілько н і ж н о г о ч у т я 
і г а р м о н і й н о с т и , бо сей сьпів о п е р т и й на н а р о д н и х основах , з б у д о в а н и й 
на н а р о д н и х мотивах . 

3 2 Матеріял цієї третьої доби стосується виключно московської традиції й до Київської 
митрополії не має жодного відношення (ред.). 



П р и г л я н ь м о с я тепер істориї тих н о т н и х назв , я к і я в л я ю т ь ся впер¬
ше в четверт ій добі . М а в їх в и н а й т и ч е р н е ц ь Guido d'Arezzo (що ж и в є щ е 
в ХІ віці) . Деяк і м у з и к и к а ж у т ь , щ о він не в и н а й ш о в л ін ійного н о т н о г о 
систему, л и ш е н а з в и тонів: ut, re, mi , fa, sol, la — після початкових букв ла¬
тинського г и м н а в честь св. Й о а н а Х р е с т и т е л я (опікуна церковної м у з и к и ) . 
П існя ся була так уложена , щ о к о ж д а сл ідуюча с т р о ф к а сьпівалась о тон 
висше попередної : 

Ut queant laxis 
Resonare fibris 
Mi ra gestorum 
Famuli tuorum 
Solve pollute 
Labia reatum 

Sancte loannes! 3 3 . 
З п е р е с ь п і в у в а н я тих нот в и й ш л а так зв . сольмі зац ія . Коли введено 

н о т н и й л і н і й н и й систем, то н а з в и Ґвідона л и ш и л и с я . Та м и м о того , щ о 
було всего шість о с н о в н и х тонів і шість назв , сей систем з а в д а в а в учени¬
кам много труду, бо з тих шістьох тонів т р е б а було т в о р и т и р і ж н і тонациї 
(так я к і осмитонн і ) , а через се один і той сам тон мав по дві назви . Спід-
н и й тон нотного систему н а з в а н о (здаєсь Ґвідоном) грецкою буквою «Γ» — 
а зі сего в и й ш л а і назва скалі «ґамма». 

П о р і в н у ю ч у т а б л и ц ю всіх тон ів сего н о т н о г о систему з л а д и в D e h n 3 4 . 
В системі D e h n - а є н а з в и грецкі , латиньск і і Ґвідона, т ак щ о один тон м а в 
у него з в и ч а й н о т р и назви . Н. пр . a = la, mi , а і т. д. 

О д н а к м и м о того , щ о заведено л і н і й н и й систем, т р у д н о с т и були вели¬
кі. Д л я у л е к ш е н я в ш у к а н ю н о т н и х назв , в и д у м а н о тоді «ґв ідоньску руку». 
Так п р е д с т а в л я є с я і стория л ін ійного н о т н о г о сьпіву. П р и г л я н ь м о с ь тепер 
і р м о л ь о ґ і й н о м у сьп івови . 

І р м о л ь о ґ і й н и й с ь п і в — се витв ір к і л ь к а н а й ц я т ь о х столітий; 
він ц ілком н е з а в и с и м и й від сьпіву сьвітского, і хоть в и д о м нот п о д і б н и й 
до него, то в самій р ічи є зовс ім інакше з б у д о в а н и й і о п и р а є с я на ц ілком 
и н ь ш и х основах. 

В тепер ішнім ц е р к о в н і м сьпіві у ж и в а є с ь т р и н а й ц я т ь тонів р іжно ї ви¬
соти. Тон в и р а ж а є с я на письмі нотою З Н Д М А . Н о т и є р о з м і щ е н і на п я т ь о х 
л ін іях (основних) «пятил ін ія» , на одній лінії н а д п и с а н і й , одній підписа¬
ній і на шістьох межил ін іях . П я т и л і н і я звесь в ц е р к о в н і м я з и ц і π Α τ ^ ρ τ ί ρ 
( π ε ν τ α γ ρ ά μ μ α , pentagramma), л ін ія , черта ( γραμμα , l ineola), м е ж и л і н і я , 

3 3 Ісідор Дольницкій. Гласотъснецъ. Львів 1894, с. 5. 
3 4 S. W. Dehn. Theoretisch-praktische Harmonielehre. Berlin 1840, с. 10-12. 



/неждочерт'і'є35 ( з р а г ш т ) . Тих т р и н а й ц я т ь тон ів д ілиться на ч о т и р и ч в і р к и 
« ч е т в е р и ц і » 3 6 (по ч о т и р и тони) . 

Та я к м о ж е бути ч о т и р и четвертиц і , єсли є л и ш е т р и н а й ц я т ь тонів? — 
Се дієся так, щ о посл ідний тон попередної «чвірки» є р івночасно п е р ш и м 
т о н о м слідуючої; примір : 

1. У т ре МІ фа СОЛЬ ЛЯ. 

2, У т ре мі фа соль ля. 
3. У т ре мі фа соль ля. 

4 У т ре мі фа 

К о н е ч н о т р е б а з н а т и п о л о ж е н є ч е т в е р т и ц ь , бо к о ж д а ч е т в е р т и ц я є 
о с н о в о ю в и с о т и с т р о ю якоїсь пісни. Є т р и р о д и в и с о т и строю: 1) стрій се-
р е д н и й (на примір і з а значений : 2) , 2) стрій н и з к и й ( зазначений: 1), 3) стрій 
в и с о к и й ( зазначений: 3 ) . — Є щ е і ч е т в е р т и й стрій ( зазначений: 4) , але він 
н е п о в н и й (бо — я к б а ч и м о — не має 8о1 і 1а), а до того сей стрій прихо¬
дить з в и ч а й н о в полученю зі с т р о є м 3, т о м у єго не узглядняєся . В церков¬
н и х книгах так за значена ся р і ж н и ц я строю: Произносится же кдждо (нота) 
тройственню, сіє Є с т ь : Гддсомї среднимъ, Вышшимъ, и Нижнимъ 3 7 . 

О т ж е перед с ь п і в а н є м т р е б а п і знати п о л о ж е н є пісни. Кр ім сего т р е б а 
к о н е ч н о знати в іддаленє м і ж н о т а м и . М е ж и д в о м а н о т а м и ( ідучи по чер¬
зі в гору або в діл) м о ж е бути в ідступ цілого тона або півтона. П і в т о н и є 
в кождій ч е т в е р т и ц и м е ж и мі-фа. Після сьвітских нот о б є м всіх тонів ужи¬
в а н и х в церковн ім сьпіві виглядає так: 

С, Д, Е, [1/2] Б, С , А, [1/2] В, с, С [1/2] ез, Г, & [1/2] аз. 
Н о т и м о ж у т ь мати п о ч в і р н и й вид: 

35 

36 

37 

Дольницкій. Гласотъснець, с. 4. 
Себто тетрахорди (ред.). 
Осмогласникъ. Львовъ 1858, під заголов. Ялфавітї ІрмологісАнІА. 



1 = «такть» , 2 = «попутають», 3 = «чверть», 4 = « п о л у ч в е р т ь » 3 8 . До н о т и де­
коли додана точка з п р а в о г о боку. С я т о ч к а зб ільшає варт ість н о т и о по¬
ловину. 

Що до виконаня , то дехто поступає так: такт в и т р и м у є на два удари, 
півтакт на один, чвертьтакт ів іде на один удар два, а п івчвертьтакт ів чо¬
тири . - Н а й л і п ш е о б р о б л е н и й п ідручник нашого церковного сьпіву, вида­
н и й в латиньск ій м о в і 3 9 , так говорить п р о виконанє нот: «Qu idam cantores 
Slavici . . . exequuntur cantica eodem modo, qui adhibetur in Musica Europaea 
moderna . . . et tribuunt notis valorem temporis fixum ac determinatum. Ita 
considerantes ipsi superadditas notas unam esse dimidiam praecedentis incipiendo 
ab u l t ima 4 0 . . . Sed modus iste canendi seu metiendi tempora, tam in cantu Graeco-
Slavico aut Graeco, quam in omni classe cantus typi orientalis est erroneus eo, quod 
ita rhythmus evadat durus et absque elasticitate, et demat cantui pulchritudinem 
suae particularis formae et specialis characteris . . . N i m i r u m exequendae sunt 
notae valore temporis, quod eorum nomina indicant . breves haerendo 
breviter . . . rapidae cum rapidi ta te» 4 1 . — Автор радить д а л ь ш е 4 2 , щ о б місто не¬
властивого церковному сьпівови в и т р и м у в а н я нот, переходити з crescendo 
на decrescendo і на в ідворот лучити всі тони одної фрази , виразно наголошу¬
вати, то знов р івномірно — взагалі примінитися у сьпіві до роду, характеру 
і стилю пісни та звернути свою увагу на добре виголошенє слів (dictio). 

Щодо в и к о н а н я є головно т р и р о д и темпа: 1) K O C H W , п р о т я ж н о (арусос,, 
processus fluxuosus et protractus / хід п л а в н и й і п р о т я ж н и й ) — в т ім темпі 

3 8 Сі назви є в кождім Осьмогласнику і Ірмольоґіоні на початку, під заголовком Алфакітг 
1рл\олоії<ііііл. 

3 9 Joannes de Castro. Methodus cantus ecclesiastici graeco-slavici et Enchiridion canticorum 
eiusdem ecclesiae. Romae 1881, с. 46-47. 

4 0 Сей автор називає такт longa, півтакт — brevis, чвертьтакт — celer, півчвертьтакт — 
rapida. 

4 1 Переклад: Деякі слов'янські півчі... співають у такий спосіб, який застосовується 
в сучасній європейській музиці... і наділяють ноти сталою та визначеною тривалістю. 
Отож вони вважають, що кожна з цих нот є половинкою попередньої, починаючи від 
останньої... Але такий спосіб сьпіву чи то вимірювання тривалості як у греко-слов'янському 
чи грецькому, так і в кожному виді сьпіву східного типу є помилковим, бо тоді ритм 
виходить жорстким та негнучким, позбавляючи сьпів краси, що полягає в його особливій 
формі та осібному характері... Отож ноти треба виконувати з такою тривалістю, як вказують 
їхні назви: короткі тримаючи коротко... а швидкі — швидше (переклав Ростислав Паранько). 

4 2 Ibid., стр. 50-56, слова: «Denique, non fiant gestus nec contorsiones aut capite, aut ore, 
aut oculis, aut corpore dum canitur: positio favorabilior, dignior ac decentior est naturalis...» 
(Врешті, під час сьпіву не слід робити ні жестів, ні поз чи то головою, чи то устами, чи то 
очима, чи то тілом: зручнішим, гіднішим та пристойнішим є природне положення... — пере¬
клав Ростислав Паранько). 



сьп івають ся доґмати; 2) ποοκόρϊ, χύμα, processus brevis aut tenuis / хід корот ­
к и й або др ібний) і 3) оЦніренню, μιντ μιντώς, moderato / по м ір но ) — в т и х 
двох темпах сьпіваєся тропар і , к о н д а к и і т. п. 

Кр ім сего з а б о р о н ю є de Castro в с я к и х н е п о т р і б н и х рухів голови , рук, 
о ч и й і т. д . 4 3 . 

Сьпівати треба природно , легко, без вимушеня . Через гармонійний добір 
и н ь ш и х голосів сьпів церковний вправді тратить свій властивий, питомий , 
старо-руский характер — однак дозволений втур і супровід басовий в октаві. 

Се н а й в а ж н і й ш і о с н о в и н а ш о г о ц е р к о в н о г о сьпіву, п о ч а в ш и від чет¬
вертої доби . Така будова сьпіву усталилася від введеня л ін ійного нотного 
систему і і рмольоґ ійних нот. 

С в о є ю м и л о з в у ч н о с т и ю перевисшає н а ш сьпів сьп іви всіх и н ь ш и х об¬
рядів , т и м т о і з в е р н у в він на себе увагу згаданого J . d. Castro. 

В X V I I I віці сл ідував р я д в и д а н ь ц е р к о в н и х пісень, котр і в и к а з у ю т ь на¬
глядно , я к велике з а н я т є збудив ц е р к о в н и й сьпів (передовс ім від другої 
п о л о в и н и X V I I I в.). 

Ось к о р о т к и й огляд з а м і т н і й ш и х видань : 
1793 р.: Осмогласникъ, t великаго 1р/Иолопона...въ... Почарвской ЛаврЭ изданнагии 

въ кратцЭ сокранъ. 
1852 р.: Октои^ъ сирЭчь осмогласникъ, Львов (с. 91, без нот). 
1858 р.: Осмогласникь изь великаго ирмологиона изъятый, Львов (з нотами). 
1866 р.: ПЪсни набожныя подъ ноты подложенныя, Львов (с. 32). 
1868 р.: ПЪснь къ Святителю Xр. Николаю, Львов. 

ПЪснь къ Пресвятой ДЪвЪ Богородиці. 
ПЪснь къ Пресвятой ДЪвЪ БогородицЪ Подкаменецкой, Львовъ. 

1874 р.: Литургія св. Іоанна Злат. по стариннымь напЪвамь во ирмологшныи 
ноты, Львов (cVIII+32, написав о. П. Бажаньский). 

1879 р.: Осмогласникъ изъ великаго ирмол. изъятый, Львов (с. 330). 
1881 р.: НапЪви изь Божественной Литург. св. Іоанна Златоуст., уложенныи для 

школъ народныхь (с. 25, зладив Іс. Воробкевич), видано в Чернівцях. 
1886 р.: Богогласникъ, Львовъ (с. 507). 
1893 р.: Простопізніє церковноє, Унгваръ (с. 95, написав Йоан Владимір). 
1893 р.: Божественная Литургія св. В. В. и Божеств. Литург. преждеосвящен-

ныхъ Тайнъ св. Григор. Двоєсл., Львов (с. 101, ірмольоґійними нота¬
ми зл. о. І. Киприян). 

1894 р.: ГласопЪснецъ, Іс. Дольницкий 
і ГласопЪснецъ малый подъ ноты, Львов (с. 287+VI). 

4 3 ibidem, c. 58: «Sumatur cantus, ас si esset recreatio grata, et non labor gravis» (Спів треба 
сприймати як милий відпочинок, а не тяжкий труд. — переклав Ростислав Паранько). 



1895 р.: Октоихъ сирічь осмогласникь, Перемишль (с. 91, виданий без нот). 
1895 р.: ПЪснословецъ, Львов (с. 309). 
1896 р.: П і с н и церковніи, Львовъ (вип. І. с. 32, зладив о. Козаневич). 
1896 р.: ПЪснословецъ малый или изборничокъ п існей набожныхь, Львов 

(с. 172). 
1897 р.: Библіотека музикальна, Перемишль (св. Литургія на Рождество Хр., 

на Воскресеніє і на св. вел. піст в шістьох вип. зладив о. М. Копко). 
Той сам автор видав також: Сборникь церк. муз. сочинений для 3 или 
4 женск. или муж. голосовъ, Перемишль (року нема поданого), а на 
мужеский хор прекрасно гармонізовану Службу Божу на чотири го¬
лоси (особливо красне: «Вірую» і «Отче нашъ» — чи видане се дру­
ком, не знаю). 

1898 р.: Молебны часы, Перемишль (с. 43, зладив О. Нижанковский і 
о. Т. Луцик). 

1900 р.: Зборникь церк. народ. п ісень , Перемишль (с. 30, вип. ІІІ. зладив 
О. Нижанковский). 

1900 р.: Зборникь церк. народ. п ісень , Перемишль (с. 31, вип. ІІ. зладив 
о. В. Матюк). 

1900 р.: Вінець набож. пісень, Жовква (с. 80). 
1902 р.: Н а п і в н и ^ церковный, Станиславів (с. 163, ч. І, зладив Ігн. Полот-

нюк, примінив тут сьвітскі ноти до церковних арий). 
1902 р.: Народ.-церкові п існи , Жовква (с. 27). 

Хто п р и г л я н е с я рухови , я к и й зачався б ільше-менше около 1850. р . і хто 
розсл ідить в и д а н я книг до церковного сьпіву, той м о ж е д о б а ч и т и з м а г а н я 
двох ц ілком в ідм інних напрямів : одні хотять з а д е р ж а т и чист і пісні без ні¬
якої з м і н и в дусі с т а р и н н і м (з і р м о л ь о ґ і й н и м и н о т а м и ) ; другий н а п р я м се 
той , щ о з м і р я є п е р е р о б и т и церковн і пісні на лад новочасно ї европейско ї 
м у з и к и (сьв ітскими н о т а м и ) . 

Х о т я й друге стремл інє має т у д о б р у сторону, щ о п о з н а к о м л ю є ш и р ш і 
круги з н а ш и м и ц е р к о в н и м и , с т а р и н н и м и п і с н я м и — то з другої с т о р о н и 
се змаганє не ц ілком щасливе , бо наукові розсл іди доказали , щ о сьв ітский 
сьпів основуєся на о с м и т о н н и х скалях , а н а ш ц е р к о в н и й сьпів з б у д о в а н и й 
на ч е т в е р и ц я х , і не дасться ц і л к о в и т о з а с т у п и т и н о в о ч а с н и м , ш т у ч н и м 
сьв ітским сьп івом. 

Н а ш ц е р к о в н и й сьпів с а м о с т і й н и й , н е з а в и с и м и й , п и т о м и й іно н а ш і й 
рускій церкв і (сьпіви латиньск і збудовані на ц ілком и н ш і м с и с т е м і 4 4 ) . 

Католицький Всхід (Львів 1906/1, 3) 55-65; 130-136 

4 4 Для основнійших студий можна найти відповідні підручники, подані в брошурі п. з.: 
А. Прображенскій. Указатель книг, брошюр, журн., статей и рукописей по церк. ппнію, 
2 изд. Москва 1900. 



о. Теодор Пасічинський 

К О Р О Т К И Й П О Г Л Я Д Н А С Ь П І В Г Р Е Ц К О Ї Ц Е Р К В И 4 5 

С т а р и н н і греки у в а ж а л и сьпів н а й к р а с ш и м д а р о м богів для людей. 
Д л я з а значеня сего ц і н и л и не іно саму ш т у к у м у з и к и н а й в и с ш е зі всіх 

ш т у к красних , але й тих, щ о м у з и к о ю з а й м а л и с ь , у в а ж а л и ч и м с ь в и с ш и м 
від перес ічних людей. 

Д о б р е о н и з н а л и , щ о не щ о и н ь ш о г о , а м у з и к а н а р о д н а була т и м еле¬
ментом , щ о давав грецк ій сусп ільности ж и з н е н н у силу і в ідпорність у всіх 
борбах . 

Н і я к и й п р а з н и к р о д и н н и й , ч и г р о м а д с к и й , ч и в с е н а р о д н и й не обі¬
й ш о в с ь в Грециї без сьпіву і музики! 

П л а т о н 4 6 в и р а з и в с ь , щ о м у з и к а змягчує звича ї і обича ї народа і є най -
к р а с ш и м средством для усталеня волі . Але іно в злуці зі сьп івом має музи¬
ка ті корисн і с в о й с т в а для в и х о в а н я і о б р а з о в а н я . Без сьпіву она в в о д и т ь 
в д у ш у богато ідей неозначених , т о м у ослабляє дух, і п р о т е в т ій ф о р м і 
н е п р и д а т н а для о б р а з о в а н я несталого щ е х а р а к т е р у м о л о д е ж и 4 7 . О н а ді-
лає с и л ь н о на уяву людей, п л о д о м у я в и є мисль , а в и р а з о м м и с л и є діло. 
Коли ж м у з и к а у к р і п л я є людскі м и с л и в з а м и л о в а н ю до краси , то т и м са¬
м и м забезпечує м и р , з году і д о б р о в д е р ж а в а х 4 8 . С о к р а т з н о в а у ч и в , щ о 
ф і л ь о с о ф і я є з а в е р ш е н є м м у з и к и , т о м у на старість і сам взявсь до сеї шту¬
ки. П ітагор був такого пересьв ідченя , щ о м у з и к а п ідносить д у ш у чолов іка 
у сьвіт н а д з е м н и й і щ о м о л о д і ж в іддана музиц і з далека д е р ж и т ь с я від н и з -
кої з м и с л о в о с т и . 

Н е п о б о р и м у силу і я в н и й к о р и с н и й в п л и в м у з и к и - с ь п і в у на людей 
п р и з н а л а і грецка Ц е р к о в . Св . О т ц і я к н а й к р а с ш е в и р а ж а ю т ь с я п р о сьпів 
у своїх письмах , а тих, по к о т р и х над іялись к о р и с т и на полі ц е р к о в н о г о 
сьпіву, п о п и р а л и на к о ж д і м кроці , я к сьвідчать ж и т є п и с и . 

В и с т а р ч и т ь г л я н у т и до твор ів св. Златоуста! О сьпіві кажесь т а м 4 9 : 
«дитя плачуче тихне , у м у ч е н і н а х о д я т ь в и п о ч и н о к , з а ж у р е н і розраду , 

4 5 Розвідка ся є витягом з моєї обширнійшої праці п. з. «Сьпів рускої Церкви в сьвітлі 
істориї і новійшої критики», яка по викінченю вийде друком. — Очевидно, ця праця не була 
завершена і її доля сьогодні нам невідома (ред.). 

4 6 Plato. De republ. I I I . 
4 7 Plato. Legg. I I . 
4 8 Plato. De republ., tract. de musica. 
4 9 Творенія св. О. нашего Іоанна Златоуста, том V, кн. І. СПб 1899, том V, кн. І, с. 150-163: 

Бесіда на псалм 41. 



п р а ц ю ю ч і заохоту» і т. д. Але т р е б а т я м и т и , щ о в Церкв і сьп іваємо , щ о б 
д у х о м п іднестись до Бога і в сей спосіб о с я г н у т и вдоволенє душі . Н і ч о 
не скр іпляє душі, н ічо не в ідриває єї від р і ч и й земских, н ічо не н а к л о н ю є 
до любви , краси , правдиво ї м у д р о с т и і о б о я т н о с т и на світ так — я к с ь п і в 5 0 . 

С ь п і в а м и славилась о с о б е н н о Церков всхідна, грецка . 
В п е р ш и х в іках х р и с т и я н ь с т в а була Ц е р к о в ся не іно р о з с а д н и к о м 

х р и с т и я н ь с т в а , але в многих случаях ч и с л е н о с я з нею, я к з голосом «Церк¬
ви вселеньскої». 

Через се р о з ' я с н е н є основ сьпіву сеї Ц е р к в и і і сторичн і з а м і т к и щ о д о 
р о з в о ю сьпіву у всіх добах, — се все п о в и н н о бути інтересом загальним! 

В першій однак мірі подібні замітки ц і н н и м и є для нас, для нашої Церк¬
ви, бо в грецкій системі є основи нашого церковного пінія. Без достаточного 
ознакомленя зі сьпівом грецким ніколи не проясниться сьпів рускої Церкви! 

Грецкий сьпів не є о р и г і н а л ь н и м т в о р о м одної т ільки гр. нациї . Є в н ім 
елєменти єврейского п ін ія х р а м о в о г о , поганьско-грецкого і семітских пле¬
мен малоазийских . 

Н а доказ сего т в е р д ж е н я досить буде навести за гально у ж и в а н и й сьпів 
псальм ів с т а р о з а в і т н и х , сьпів гесіїа1:і-вний, а н т и ф о н н и й і п р и п і в н и й , та 
спор ідненє східних стро їв м у з и ч н и х 5 1 . Але тому, щ о г р е ц к и й сьпів у своїх 
початках м а й ж е не до в и я с н е н я , бо перв істних напів ів дуже мало спаслось 
від загибели , а з єврейскої ш т у к и сьпіву т а к о ж мало щ о єсть — годі озна¬
ч и т и щ о і від кого г р е ц к и й сьпів переняв ! 

Н о т о п и с а н є 

Р о з р і ж н я є м о два в и д и грецких знак ів нотних . І) старогрецк і азбучні знаки , 
і ІІ) з н а к и крюкові . Асі І. З н а к и сі п о х о д ж е н я фенік ійского . Систем н о т н и й 
з а з б у к и з л а д ж е н о так, щ о к о ж д а буква в и н ь ш і м п о л о ж е н ю мала и н ь ш е 
значінє , н. пр . п и с а л и букви п р я м о , боком, лежачи , похилено в перід, в и -
гнено в зад і т. д. Кр ім сего додавано щ е вс ілякі з н а ч к и н. пр . риски , точ¬
ки, х в о с т и к и , наголоси і т. ин. , а під т и м всім д о п е р в а п і д п и с у в а н о слова 
пісень, текст. Треба однак з а з н а ч и т и одну обставину , д у ж е в а ж н у для оцін¬
к и теориї гр. церковного пінія , а се — щ о всі нотн і з н а к и азбучні в к а з у в а л и 
іно на в и с о т у тона , але не м і стили в собі р і вночасно м іри часу і не пода¬
в а л и в ідданя , в и к і н ч е н я ! С е з а л е ж а л о в и к л ю ч н о від п івц ів — так о т ж е 

5 0 I . Златоустий, ор. спаг. 
5 1 Архим. Порф. Успенский. Путешествие по Египту и в монастыри Святого Антония 

Великого и Преподобного Павла Фивейского в 1850 году. СПб. 1856, с. 150—153; Проф. Олес-
ницкий. Древне-еврейская музыка и пение // ТКДА (1871/1У), с. 377. 



в ідповідно до вс ілякого о б р а з о в а н я і сьпів мусів п р и м і н я т и с ь ! Ч а с о м л и ш 
додавано числа 1, 2, 3, 4, або букви А, В, Г, Д, — а се мало бути вже м ірилом. 
Всіх знак ів н о т н и х було около 900 5 2 . В рускім церк. п ін ію л и ш и л и с ь сліди 
сего н о т о п и с а н я в т. зв . «знамени кондакарнім» . В грецк ій церкв і у ж и в а н о 
азбучної н о т а ц и ї до V Ш в. в к л ю ч н о . Асі ІІ. З н а м е н а крюков і — п о х о д ж е н я 
сирийско-египетского . Н а се вказує подібність їх з г ірогл іфами египетски¬
ми. Початок їх сягає ще ІІ в. перед Хр . 

Порівнуючу таблицю крюків і египетских знамен зладив П о р ф . Успен-
с к и й 5 3 . Початок нотациї крюкової є в азбучній нотації, а виясниться се так: 
грецка просьвіта в часах Александра Вел. розширилась на ц ілий з н а н и й тоді 
сьвіт. З а р а з о м і музика грецка залунала в н а й д а л ь ш и х закутках імпериї і, 
розумієсь , з р о б и л а велике вражінє , бо (мимо всіх недостатків) перевисша-
ла о много музику всіх тогдішних народів. Загально збудилась тогди охота 
до науки грец. систему (азбучного) . Але гр. я з и к в таких сторонах я к н. пр . 
С и р и я , Арменія , Арабія — не був так знаний , щ о б всі н и м користувались , 
тому місто грецкої азбуки підставляно всілякі значки (крюки) — і то у р іж-
них народів р і ж н і 5 4 . Яко н о т н и й систем у ж и т о крюків вперве в Сириї , за ча­
сів св. Е ф р е м а 5 5 . В недовзі по тім в цілій Церкві (але в р іжних видах) заведено 
крюки. Для грецкої церкви примінив систем крюковий св. Іоан Дамаскин, 
св. Іоан Золотоуст і Козма М а ю м с к и й 5 6 . Значінє крюків з м і н я л о с ь 5 7 — але 
не зазначено сего в теоретичних підручниках, так щ о нині годі д ійти к інця 
з крюками. Після найнов ійших дослідів м о ж н а доглянути 4 периоди зміни 
крюків: 1) первісна система Єфремо-Дамаскиньска (Х в.), 2) сист. в ізантийска 
(до ХІІІ в.), 3) сист. зложеня Кукузеля в.), 4) найнов ійша сист. ХІХ віка. 

Зам ітне в крюках , щ о б ільшість з в е р н е н а в л іво . Се вказує на всхід-
не п о х о д ж е н є (де з а ч и н а є с ь п и с а т и з л іва) . Л и ш деяк і з н а к и п о д о б а ю т ь 

5 2 Дим. Розумовский. Церк. пение в России. Москва 1867, отд. І. гл. І і ІІ спеціяльно о зна¬
ках, с. 22. 

5 3 Порф. Успенский. Первое путешествіє в атон. монаст. Москва 1881, ч. ІІ, отд. 2. с. 89. 
5 4 И. Bознесенскій. О пении в правосл. церк. гр. востока. Кострома 1896, отд. стр. 28. 
5 5 Юрий Арнольд. Гармонизация древне-русскаго церк. пения. Москва 1886, с. 28. — Діло 

дуже цінне. 
5 6 Порф. Успенскій. Первое путешествие в атон. монаст., ч. ІІ, отд. 1, с. 373: άγιας 

Ιωάννης ό Δαμασκηνός και προ τούτου ό Xρυσaστόμaς Ιωάννης, και ό άγιας Κασμάς ό πaιητής, 
έπaίησαν τόνους και σημάδια і т. д. και φθεγγaμένaυ μέλaυς, ήγουν... πρασωδίαν πρότερaν μεν 
τήν ταϋ ναος μελαυργίαν, δεύτερανδε τήν ταϋ σημείωσιν γνωριζόμεναι τοις μαθητευαμέναις і т. д. 
[Святий Йоан Дамаскин, а до нього Йоан Златоустий, і святий Косма поет створили ці тони 
і ноти (і т. д.) і виголошуваної мелодії, тобто. по-перше напів, мелодієтворення ума, а по¬
друге вказівку, знайому учням (і т. д.)] (переклав Ростислав Паранько). 

5 7 Дим. Разумовский, opus citat, с. 49; Порф. Успенский, ut supra, с. 38I. 



на грецкі букви , б ільшість подібна до рухів р у к и 5 8 . А т р е б а знати , щ о з нот 
мало хто умів сьпівати! С ь п і в а л и з а г а л о м «по пальцях» (на Руси «по слу¬
ху») , т. є. п р о в о д и р х о р а п р и т у л ю в а в всі, або деяк і пальці , махав р у к а м и , 
т у п а в н о г а м и і т. ин. , а «сьпіваки» з н а л и вже, щ о він хоче. В ХІХ в. улегше-
но крюки . Поділено на ідучі в гору і в діл, та стягнено на 10. 

Справлен і вже к р ю к и гр. ц е р к в и виглядають так: 

Викінченє: 1 = незм інне п о д о в ж е н є посл ідного тона. 
2, 3, 4 = п ідвисшають , а властиво зазначують п ідвисшенє о тон. 
5 над 2 = дііаі іа, 5 перед 2 = іегіїіа, 6 в злуці з 2 = діііггіа і т. д. 
1 = з н и ж е н є о тон. 2 = з н и ж е н є о два тони . 3 = з н и ж е н є о 1ег1:і-ю. 4 = 

з н и ж е н є о дшггі-у і т. д. 
Всі інтервали ч и с л я т ь с я від послідної ноти! З початку п існи ч и с л я т ь с я 

від ключа (цартпріа ) . 
Се ціла х и б а системи, бо ті самі з н а к и м о ж у т ь в и р а ж а т и р іжн і по висо¬

ті тони! Д л я т і н ь о в а н я і м іри часу є и н ь ш і знаки : 

5 8 Филарет Черниговский. Истор. обзор. песноп. Санкт-Петербург 1860, с. 326-331. 



Значінє: 1 = щ о с ь я к н а ш а ч в е р т ь ноти . 2 = т а к о ж о д и н и ц я нотна , вима­
гає в голосі tremolo і ritardando. 3 = н а ш а вісімка. 4 = дві в іс імкові о д и н и ц і 
в іддільно. 5 = павза , неограничена . Яко п а в з и у ж и в а є с ь і απλή . 6 = віддих. 
В н и н і ш н і й музиц і зазначуєсь в іддих V або ' м і ж д в о м а словами в г о р і 5 9 . 

Д л я п о ч а т к у ю ч и х с ь п і в а к і в 6 0 п ідписують під н а в е д е н и м и з н а к а м и : 
грецьке: πΑ, Βου, Γα, Δι, κΕ, Ζω, ν Η . 
італійське: re, mi , fa, sol, la, si, do. 

Н а тих знаках в ідбуваєсь в школах сьпіву сольмі зация . 
О с н о в и грецких церк. н о т н и х системів є в далекій д а в н и н і — т о ж р о з ­

глянемось в т ім предмет і , так я к се н а й н о в і й ш і досл іди в и к а з у ю т ь (однак 
дуже коротенько ) . 

Н о т н и й систем основувався на тетрахордах . 
Тетрахорд се ґрупа з л о ж е н а з 4 нот (струн) . Будова тетрахорд ів р і ж н а 

була, п ісля сего, ч и м а в бути т е т р а х о р д е н г а р м о н і ч н и й , ч и х р о м а т и ч н и й , 
ч и д іятон ічний . (Західна музика , в котр ій є наче в ідломки старинно ї грец-
кої м у з и к и , єсть х а р а к т е р у ч и с т о д і я т о н і ч н о г о 6 1 ) . 

Зачинавсь тетрахорд У т о н о м = д о р и й с к и й (e У f) 
був У тон в 2-ім степени = ф р и ґ і й с к и й (d e У f) 

" " " 3-ім " = л і д и й с к и й (c d e У f ) . 
Д в а т е т р а х о р д и з іставлені зі с о б о ю т в о р и л и лад (modus) τ ρ ό π ο ς і то 

д в о я к и й 6 2 . 
1 κατά διεξευξίν єсли тетрахорди були віддільні . 
2 κατά συναφήν " " " злучені . 

1 тон 
ad 1 н. пр . re m i У fa sol | la si У do re 

1 тон 
do re m i У fa | sol la si У do 

Тон, щ о знаходивсь м і ж п о с л і д н и м степенем першого тетрахорда і пер¬
ш и м степенем другого, звавсь «розд ільним тоном» τ ό ν ο ς διαξεύτινος. 

ad 2 н. пр . sol la si У do re mi У fa 

П о с л і д н и й степень п е р ш о г о тетрах . (do) єсть р івночасно п е р ш и м сте¬
пенем 2-ого тетрахорда . 

П р и дослідах тих системів (що творять властиву основу п ізн їйших "гла-
сів") треба все тямити, що назви у Греків є (здаєсь з браку знаня переписувачів) 

5 9 Aug. Iffert. Algemeine Gesangsschule Praktischer Theilfür: Tenor. Leipzig 1897, с. 1, зам. 4, 5. 
6 0 Вознесенский, op. cit., отд. I I I , с. 68. 
6 1 A. Bourgault-Ducoudray. Etudes sur la musique ecclesiastique grecque. Paris 1887. с. 2. 
6 2 Юрий Арнольд. Гармония древне-русского церковного пения, с. 15. 



помішан і 6 3 : н. пр. енгармонічний = діятонічний, часом противно; лад = голос; 
часом ні і т. ин. 

Ряди октавн і п о в с т а л и в Грециї ще за Терпандра ( в и н а х о д ц я септ іми) 
і П і т а ґ о р а (сей м а в в перве т о ч н о означити октаву, кв інту і к в а р т у 6 4 ) . 

Ряди сі так виглядали : 

основні ряди : 
I д о р и й с к и й (e f g a h c d - e) 
I I ф р и ґ і й с к и й (d e f g a h c - d) 
I I I л і д и й с к и й (c d e f g a h - c) 

похідні р я д и (о к в а р т у від основних) : 
1 г і п о - д о р и й с к и й від а. 
2 г іпо -фриґ ійский " g. 
3 г іпо-л ідийский " f. 

р ідко у ж и в а н и й (з б р а к у чистої кв інти) : 
1 м іксол ідийский від h. 

З а г а л ь н о у ж и в а н о д в а в з ірцев і о к т а в н і р я д и , п о б і ч себе (т. з в . 
ήρμοσμένος) . З часом будовано подібні р я д и на всіх 12 п івтонах октави і на­
з в а н о се τρόπος . О с н о в о ю до н о в и х т о н а ц и й п о с л у ж и л о 5 середних тонів 
даного д в о о к т а в н о г о τρόπος . А зі сего п о в с т а л о 5 н о в и х ладів о слідуючій 
будові: 

1 д о р и й с к и й від d 
2 й о н ь с к и й " dis 
3 ф р и ґ і й с к и й " e 
4 еольский " f 
5 л і д и й с к и й " fis. 

З і сих виведено похідні р я д и о к в а р т у в гору, або в діл — о т ж е з н о в 
п о в с т а л о 10 т о н а ц и й : 

к в а р т а в гору: 
1 г іпер -дорийский 
2 " - й о н ь с к и й 
3 " - ф р и ґ і й с к и й 
4 " - еольский 
5 " -л ідийский 

к в а р т а в діл: 

6 3 Bourgault-Ducoudray, op. citat, p. 2-7. 
6 4 Fr. Bremer. Lexikon d. Musik. Leipzig, с. 573. 



1 г і п о - д о р и й с к и й 
2 " - й о н ь с к и й 
3 " - ф р и ґ і й с к и й 
4 " - еольский 
5 " -л ідийский. 

Виходило б зі сего 15 р і ж н и х о к т а в н и х ряд ів . Але п о з а я к 3 н а й в и с ш і 
і 3 н а й н и з ш і р я д и р і ж н я т ь с я іно н а з в о ю (а в и с о т о ю х и б а о ст ілько , щ о 
ідуть о октаву від себе) , т о ж узгляднено іно 12 рядів . 

Д-р Ноль замічає , щ о тогді не було зг ідних гадок, щодо т е р ц и 6 5 . З і сего 
в и т я г н е м о д а л ь ш і висл іди , а іменно , щ о й гармоні ї (в строг ім знач іню) 
не було у Греків, бо до сего точне означенє У тона (per se patet [само собою 
зрозуміле] і ter-ци!) к о н е ч н е 6 6 . 

Н а с т у п и л о се доперва около 120 р . по Х р . 6 7 за П т о л ь о м е я Клявдія . М а ю ­
ч и такі кр іпкі основи ( я к и й н і я к и й нарід не мав!) — могла гр. церк. м у з и к а 
в и п е р е д и т и всіх — та заскорузл ість пол і тична недопустила сего! Псевдо-
патр іоти грецкі п і д н я л и крик , «щоб н о в о с т и й в и н а р о д о в л я ю ч и х зі Заходу 
не вводити» — а наслідок сего був т а к и й , щ о ся з н а м е н и т а м у з и к а церков¬
на, не п о с т у п а ю ч и з п о с т у п о м всесьв ітним і не п р и м і н ю ю ч и с ь до н о в і й ш и х 
вислідів і улегшень м у з и ч н и х — л и ш и л а с ь о я к и х сто, двіста літ позаду. 

З у п а д к о м елємент ів п о г а н ь с к и х ( а н т и ч н а ц и в і л і з а ц и я ) і з занепа¬
д о м в і з а н т и й с к и х добутк ів (христ іяньских) з а й ш л и в а ж н і з м і н и на п о л и 
церк. грец. сьпіву: стр ій е н г а р м о н і ч н и й і х р о м а т и ч н и й п о в о л и у с т у п и л и с ь 
«з моди». Але (поправд і к а ж у ч и ) н и н і ш н і грецкі писателі у знають щ е всі 
т р и р о д и (здаєсь з в и с ш о г о патр іотизму! ) . Так само систем к р ю к о в и й за¬
д е р ж а н и й по нині . 

О д н а к п е р е р о б к и на л і н і й н и й н о т н и й систем ч и м р а з част ійші . Не суть 
се ц ілком точн і прац і , — але бодай "bona voluntas laudanda est!" ["добра 
воля гідна п о х в а л и " ] . 

Д л я п р и м і р у наведу одну з к р а с ш и х 6 8 : 

6 5 Dr. Lug. Nohl. Musikgeschichte. Leipzig, с. 28. 
6 6 vide: Петр Чайковский. Учебник гармонии, ІІ вид. Москва 1895, с. 12-17; A. Halm. Har­

monielehre. Leipzig 1902, с. 6; Herm. Wolff. Harmonie, I I вид. Leipzig, с. 72; M. Zawirski. Nauka 
harm. Warszawa 1904, с. 4-24 і много иньших авторів, в більших творах, о тім предметі. 

6 7 Θεώδορος Φοκαεύς. Άφήγησις περί αρχής και προοδοΰ τής μουσικής. έν Αθήναις 1893. 
с. 97-128. — Прекрасний огляд, яко додаток до "κρεπις της έκκλ. μουσικής" ["основи церков­
ної музики"]. 

6 8 Ί . Θ. Σακελλαρίδου. Όκτώεηχος. έν Αθήναις 1888, вип. с. 72-73. 



Деякі м у з и к и 6 9 нар ікають , щ о через неточн ість з а п р о п а щ у є с ь богато 
ц і н н и х м е л ь о д и й — перел с т а р и н и ! — Се правда . В и с т а р ч и т ь п о р і в н а т и 
наведену м н о ю мельодию з о р и ґ і н а л о м к р ю к о в и м 7 0 — о с о б е н н о finale (бо 
початок ц ілком в і р н и й ориґ іналови!) Таке слово προσφέρε ι має в перерібцї: 
g, a, g, a, h , g — о т ж е всего шість нот! А ориґ інал виглядає так: (т. є. зазна-
чує девять нот) : 

Н а р і к а н я о т ж е Бурґо Дюкудре ц ілком справедлив і — але, я к злу з а п о ­
бігти?! 

А ч и не було таке саме з п е р е р і б к а м и з н а м е н к р ю к о в и х на Руси?! Тай 
годі нарікати; бо добре , щ о хоть д е щ о уратовалось від загибели! А о скіль-
ко б ільше шкода руских мельодий , з к о т р и м и грецкі пісні (ані н іякого и н ь -
шого народа!) не м о ж у т ь навіть р івнятись?! 

П ісля мене ш к о д а т р а т и т и ч а с на « о п л а к у в а н ю с т а р и н и » — л і п ш е 
було б з авчасу в з я т и с ь до справд ішної прац і на сім поли! Годі тут зважа¬
ти нав іть на сю обставину , щ о (у нас н. пр . Русинів) не ц і н и т ь с я зовс ім 
тих, щ о досл ідами сьпіву ц е р к в и з а й м а ю т ь с я ! (Такі люди, з адля з а з д р о с т и 

6 9 Н. пр. Bourgault-Ducoudray. Etudes sur la mus. eccles. Grec. Paris 1887. p. 64-70. 
7 0 Σακελλαρίδαυ ,,χρηστομάτεια Εκκλησιαστικής μουσικής". έν Αθήναις 1895, вид. с. 45. 



и н ь ш и х , з в и ч а й н о м а р н у ю т ь с я , не в д і я в ш и м а й ж е нічого!) . В и с т а р ч и т ь 
мені навести н а ш и х тепер ішних Русин ів -музик ів ( сьвященник ів ) я к н. пр . 
о. Б а ж а н ь с к и й , о. К о п к о , о. К и ш а к е в и ч , о. Н і ж а н к о в с к и й і м н о г о и н ь -
ших! — І щ о ж вд іяли о н и для п іддвигненя нашого «пінія»? — М а й ж е ціл­
к о м нич! А чому? - О т о тому, бо всі л и ш «оплакують старину» , але н іяк 
не хочуть допустити , щ о б сі с п р а в д е ш н і ж е м ч у г и уратувати! 

О с н о в о ю тепер ішного сьпіву є з а к о н и осмогласія . "Глас" ήχος = звуко­
в и й ряд , на котр ім будуєсь дану мельодию. З р а з у було іно 4 гласів (т. зв . го­
ловні , прямі , високі — κύριοι, ορθοί , οξείς). До них долучено ще 4 (низких , 
т я ж к и х — πλάγιο ι , βαρείς) . 

С и с т е м а осмогласія введена в у ж и т є св. Й о а н о м Д а м а с к и н о м на Всході, 
а св. Григорієм на Заход ї 7 1 . 

Р і ж н и ц ю м і ж гласами п о д а в а н о після зак інчень . 
І) п р я м і могли іти в гору о ноту, а в діл о п е р ш у (від ппаі -а) . ІІ) пла ґаль -

ні в гору квінту, в діл на кварту . З і сего з р о з у м і є м о , ч о м у перші звуть ся 
οξείς, другі βαρείς. 

Л и ш а є с ь в а ж н е питанє , я к м о ж н а б назвати я к и й глас після д а в н и х ря¬
дів октавних? 

Всі годяться , щ о І І І -ий глас = р я д о в и лідийскому. Щ о до п р о ч и х гласів, 
то т в е р д ж е н я поділені . 

Сторона метрична і ритмічна 
О с н о в о ю п р а в и л ь н о ї будови (словної с т о р о н и ) стихів єсть м е т р (μέτρον = 
міра) . М і р а ся є р іжна , в ідпов ідно до ск ількости складів , котр і означуєсь 
після довготи самозвуків . 

Р и т м з н о в а в ідноситься до способу р о з л о ж е н я п о о д и н о к и х ч а с т и й (і їх 
в ідповідного в и к о р и с т а н я ) , а основуєсь на ударах слів. Слова м о ж у т ь м а т и 
к ілька довгих і к о р о т к и х складів (в ідповідно до р о з м і щ е н я самозвуків) , але 
не всі склади мусять бути наголошені . М і р а для означеня ск ількости скла¬
дів (після довготи самозвуків) — се метр . А міра для означеня ц ілих ґруп, 
г р о м а д складів (після наголосу) — се р и т м . 

З д а в е н - д а в н а п ідставу до о з н а ч е н я м е т р у і р и т м у ц е р к о в н и х пісень 
т в о р и в л ь о ґ і ч н и й поділ на с т р о ф и , стихи і п івстихи (куплєти , періоди і ко­
ліна) . П і в с т и х и містять в собі окремі п о н я т я , а з ібран і в стих дають вже 
т о ч н і й ш е означені мисли , т в о р я т ь певні реченя . 

7 1 Дим. Разумовский. Церковное пение в России. Москва 1867, § 2, 3. найкрасша праця 
з нашої старини! 



Що два стихи з н о в а дають д в о с т и х (8і>спч)(ос,). Н а с т р о ф у т р е б а два, або 
й б ільше стихів ч и навіть двостихів . Так о т ж е заокруглена цілість виходить 
доперва в с т р о ф а х . В с т и х о т в о р е н ю означувано докладно — будову п о о д и ­
н о к и х ч а с т и й і їх п о л о ж е н я до себе — а в будованю з н о в а напів ів п о д а в а н о 
з а к о н и до розд ілу часу, а зі сего в и т в о р и в с ь з часом такт. 

О д н а к в церковних піснях не т р е б а шукати математичної т о ч н о с т и ч и 
то в будові с т р о ф , стихів і півстихів, ч и то в т в о р е н ю напівів! Церковна пое-
з и я виросла під в п л и в о м тепла лучів Божої ласки, натхненя; містить в собі 
надземскі п о н я т я (бо осьпівує всесторонньо свойства неограниченого , не-
скінченого Бога — і то: [по змозі] з в н у т р і з вні т. є. Боже єство само в собі 
і п р о я в єго на вні, отже діла Божі) ; або інакше: церковна п о е з и я представ¬
ляє , з о б р а ж у є з е м с к и м и с п о с о б а м и і средствами (н. пр . стихами і т. д.) р ічи 
надземскі — а сі р ічи не є п ідчинені т о ч н о с т и земскій (радше: обмежености 
земскій!) . Через се вияснюєсь ся часта Іісеггііа роеї іса (е : т ш і с а ) . 

І. Н а й д а в н і й ш о ю ф о р м о ю стиха єсть є в р е й с ь к и й п а р а л є л і з м біблій¬
н и й — і о к р е м и й ц е р к о в н и й , гесігаї-і-вний спосіб виголошеня . 

Н е м а тут т о ч н о с т и , ані в будові складів , ані в р о з м і щ у в а н ю наголо¬
сів — є л и ш е н ь «в п р и б л и ж е н ю » : с т р о ф и , стихи і п івстихи , та л ь о ґ і ч н и й 
акцент ( з а в и с и м и й від м у з и ч н о г о з н а н я і р о з у м і н я п івця) — се м е т р ціл¬
к о м своб ідний! 

Однак в дечім є (а принаймі : п о в и н н а бути!) і тут 'сгиазі-точність". А імен¬
но: без взгляду на скількість о д н и м тягом виголошених складів (навіть: сти-
хів, або строф!) мусить бути у відданю: І) п ідвисшенє і ІІ) з а к і н ч е н є 7 2 . 

Взір гесіїаїіу-ного сьп іваня ц е р к о в н и х твор ів (тепер): 

Вступ подає все з а головок даної части св. Письма . 
П о в и н н о в нім бути к ілька н о т 7 3 " т і " і т р и н о т и Та": ( точкована чверт ­

ка, в іс імка і знов чвертка ) — будова ц ілком я к в п ідвисшеню. 
З н и ж е н є має м а т и з н о в к ілька нот " т і " і все дві ч в е р т к и : Та", " т і " — 

п е р ш а наголошена . 

7 2 Коротенько але ясно о тім предметі vide: Joannes de Castro. Methodus cantus eccles. 
Graeco Slav., часть І. 

7 3 Не означену точно скількість зазначую точками: точно означені склади подаю нотами 
(так як треба сьпівати!) 



П і д в и с ш е н я к і л ь к а н а й ц я т ь нот " т і " і т р и н о т и Та" (як у вступ і було 
сказано) . 

В зак інченю м о ж н а д о г л я н у т и в и р а з н о дві ч а с т и а ) т. зв . мале з н и ж е н е 
і (3) мале п ідвисшене — котрі е точно означені! 

а ) має ч о т и р и н о т и : т о ч к о в а н у ч в е р т к у Та", в і с імку і ч в е р т к у " т і " 
і ч в е р т к у "ге". 

в) має к ілька нот "гл." і дві п і в н о т и ( " т і " і Та"). Д л я л іпшої злуки м о ж ­
на додати т. зв . gгupe t to (з ч о т и р о х нот: Та, т і , ге, т і ) . М а л е п і д в и с ш е н е 
по р о з л о ж е н ю gгupe t t -а т ак виглядає : 

ай в — зак інчене : 

М і р о ю в о з н а ч у в а н ю переділів є тут : цілість м и с л и 7 4 . Взір п р а в и л ь н о г о 
ч и т а н я на к р и л о с и такий : 

П р и м і н е н є м е т р у і р и т м у старозав ітного і в грецк ій і рускій церкві дуже 
о б ш и р н е , т о м у то з р о з у м і н є сеї р ічи конечне . Д у ж е красно р о з ' я с н е н и й сей 
м а т е р и я л у архим. Успеньского 7 5 . 

ІІ. Д р у г о ю ф о р м о ю м е т р а єсть стих м е т р и ч н и й ( точно о з н а ч е н и й ) . 
У Греків і Р и м л я н було девять видів сего м е т р а 7 6 : Взагалі строга формаль¬
ність у в н і ш н і й будові стихів з аступала у них в н у т р і ш н і недостатки (н. пр . 
б р а к сили змісту, н е в р а ж л и в і с т ь ) . В х р и с т и я н ь с к и х п існях часто м о ж н а 
зустр інутись з: т р и м е т р о м ( я м б і ч н и м ) , г ексаметром (дактил ічним) , д імет-
р о м та в і з антийск ім і анакреонтск ім т р и м е т р о м . Подр ібно не будемо сего 

7 4 Обширно о тім всім: проф. Олесницкій «Ритмь и метрь ветхозав. поезій», vide Труды 
Кіев. Дух. Акад. 1872, т. ІІІ. 

7 5 Архим. Порф. Успенскій. Первое путешествіє в Атон. монаст., вип. ІІ, відд. 1. с. 420 
et porro. 

7 6 Dr. Karl Krumbacher. Gesch. d. byzantin. Litteratur. München 1891, § 148, 158. 



р о з б и р а т и . З а з н а ч и м о л и ш е , щ о до з р о з у м і н я с т о р о н и м е т р и ч н о ї т р е б а 
я к н а й д о к л а д н і й ш е перестудиювати ц е р к о в н у інтонацию. 

Хто хотів би д о к л а д н і й ш е сю справу роз ібрати , нехай гляне у тв ір спе-
ц і я л ь н о о сім з л а д ж е н и й 7 7 . 

ІІІ. Т р е т у ф о р м у м е т р а т в о р и т ь с в о б і д н и й р и т м і ч н и й стих. Н е м а тут 
строгих в и м о г щ о д о будови стихів , ґ р у п о в а н я їх і н а г о л о ш у в а н я нав іть . 
З р а з у була се, здаєсь , ц і л к о в и т а п р о з а , а ж під в п л и в о м нап івного р и т м у 
(через п о в т а р я н я п е в н и х ч а с т и й до себе подібних) в и р о д и л а с ь в п о е з и ю 
р и т м і ч н у 7 8 . Н а п е р ш и й погляд навіть п л а в н о с т и в сім стиху нема, коли од¬
нак глубше г л я н у т и в сю будову, то п о б а ч и м о , щ о стихи з б и р а ю т ь с я тут 
в ґрупи і мають свою цезуру. Н а з в а ґруп р і ж н а н. пр . стихира , ікос, ірмос, 
т р о п а р , б о г о р о д и ч е н , кондак , іпакої (ύπ-ακούω) і ин . Ц е з у р о ю є тут з в и ­
ч а й н о в и м о г а віддиху. П і с н и того самого в и д у п о в и н н і складатись з рів¬
ного числа член ів , н. пр . єсли вз ір самогласний має шість , вісім, ч и десять 
член ів , то т ілько само мусить м а т и й в с я к а и н ш а піснь на н ім в з о р о в а н а . 
Ч л е н и (коліна) в ідділяєсь зв іздкою ч е р в о н о ю з в и ч а й н о 7 9 . Відповідаючі собі 
пісні годяться і в н а г о л о ш у в а н ю . К о ж д и й член має з в и ч а й н о оден визна ­
ч н и й р и т м і ч н и й акцент і то десь п р и к і н ц и (коліна) — т и м п о я с н я є с ь се 
гігагсіапсіо в з а к і н ч у в а н ю . 

Л и ш а є с ь питанє : я к означити , до котрого стиха я к и й склад належить? 
В старин і м а й ж е в и к л ю ч е н а будова стиха, де б початок н а л е ж а в до од¬

ного , а к о н е ц ь до другого стиха. Н а й в а ж н і й ш и м ч и н н и к о м є тут грама¬
тична , або льоґ ічна , або м е л ь о д и ч н а лучн ість . З в а ж а ю ч и на се п о х и б к и 
не п о п о в н и т ь с я . 

О с о б е н н о с т и грецких с т и х о т в о р е н ь є: 

1) ритма , 2) а к р о с т и х і 3) прип ів . 

асі 1: р и т м а полягає в сім, щ о б стихи в ідпов ідали собі будовою складів , 
а к ц е н т а м и і т а к и м и с а м и м и буквами . 

П р . Χαίρε αρχηγέ | νοητής α ν α π λ ά σ εως 
Χαίρε χορηγέ | Θεϊκής ά γ α θ ό τ η τ ο ς 8 0 

Тут є схожість букв ц ілком наглядна . 

7 7 Е. Богданов и И. Лебедев. Пособие к церковному чтению. Москва 1891. 
7 8 Dr. Krumbacher, op. cit., § 174 і 182. 
7 9 vide наші н. пр. церк. книги. 
8 0 vide: Акафіст св. Ґеорґія, ікос Х. 



ad 2: а к р о с т и х се така будова стихів , щ о б початкові букви д а в а л и якусь 
мисль , або ішли після азбучного п о р я д к у 8 1 . А к р о с т и х у в і й ш о в з часом в за¬
гальне у ж и т є головно задля п р а к т и ч н о ї с т о р о н и . — С е була н а й п е в н і й ш а 
о х о р о н а п р о т и п і д р о б л ю в а н я , ф а л ш о в а н я або в и к и д а н я п о о д и н о к и х сти-
хів є р е т и к а м и . Н а й к р а с ш і успіхи на тім полі осягнули: св. Іоан Дамаскин , 
К о з м а М а ю м с к и й , М е т о д и й , Григорий і ин . Їх а к р о с т и х и подають навіть 
дефініциї доґматичні ! Д у ж е часто містять імя а в т о р а 8 2 і ин . 

ad 3: п р и п і в се к о р о т к и й стих, сьп іваний з в и ч а й н о ц ілим народом , пр . 
«Съ н а м и Богъ» 
«и п р е в о з н о с и т е въ вся вЪки» 

п р и п і в и катаваз ійн і і ин . 
До у к р а щ е н я м е л ь о д и й с л у ж а т ь р і ж н о р о д н і а н а г р а м м а т і з м и 8 3 , кра -

темати т. є. з а д е р ж к и , а н о н и і п а р е н т і з м и . О н и т в о р я т ь ц ілком о к р е м и й 
(не конче р о з я с н е н и й однак!) систем. Сі окраси так з м і н я ю т ь нераз пісні, 
щ о здаєсь , наче б се було щ о с ь ц ілком и н ш о г о а не та сама піснь. 

Тут є одна з основ п о в с т а н я "напіву". 
Д а л ь ш і п р и ч и н и є: І) т е р и т о р и я л ь н а в іддаль , ІІ) г ідність п р а з н и к а 

і ІІІ) з а п и с а н є або н е з а п и с а н є даної п існи. 
A d І. Через в іддаль повстає брак п о р о з у м і н я , а з т и м затрачуєсь єдність 

у в и к о н а н ю пісень — мусить о т ж е з р о д и т и с ь «напів», т. є. idem evenit non 
idem [те саме в и я в л я є т ь с я не т и м с а м и м — переклав Ростислав Паранько]. 

A d ІІ. Ч и м б і л ь ш и й п р а з н и к , т и м б ільше «витягано» — а із сего повста¬
ла р і ж н и ц я м і ж д о в г и м и п і с н я м и п р а з н и ч н и м и і м е н ш е д о б і р н и м и повсе-
д н е в н и м и , т. є. нап ів п р а з н и ч н и й і повседневний . 

A d ІІІ. З а п и с а н і пісні л и ш а л и с ь н е з м і н н и м и — (бодай на папери! Бо 
не к о ж д и й п івець , або нав іть і є р е й п о т р а ф и в т о ч н о в ідсьпівати . М н о г о 
було таких , щ о іно т р и м а л и н о т и перед собою, але сьп івали "з голови") . 
Ще гірше д іялось з п і с н я м и не з а п и с а н и м и ! Тут "що голова, то р о з у м " був. 
К о ж д и й к о м п о н у в а в так і пісні — о т ж е нап іви р о с л и п р и таких о б с т а в и н а х 
н е з в и ч а й н о скоро! 

Всі нап іви взагалі дадуться с т я г н у т и до трех: 
а) напів т о р ж е с т в е н н и й , 
в) " середний, 
у) " к о р о т к и й . 

8 1 Проф. Олесницкш. Ритм и метр ветхозаветной поэзии // Труды Киевской Духовной 
Академии. 1872, т. I I I , с. 431-433. 

8 2 Бг. КгишЬасЬег, ор. сп., § 178. 
8 3 Дим. Разумовский. Церковное пение в России, с. 106, 107. 



α) = в великі сьвята , β) = в неділі і м е н ш і п р а з н и к и , γ) = в будень. Д л я 
я с н і й ш о г о р о з у м і н я р ічи наведу ч и с л а м и к ілько тонів в и п а д а л о на яке сло¬
во н. пр . в п існи Хвалите Господа нап іва т о р ж е с т в е н н о г о . 

Н а сім слів: (Αινείτε τον Κύριον έκ τ ω ν ουρανών. Άληλούϊα) має г р е ц к и й 
"α) нап ів" не м е н ш е іно 268 тонів! зресіаііїег: 

Αί (9 тонів) — αί — νεΐ — (95 тонів) — αί — νεΐ (11 тонів) — τε (2 тони) -
τον — (2 тони) — 

Κύ (63 тони) — τον — Κύ — (8 тонів) — ρι — (2 тони) — ον (5 тонів) — 
έκ (50 тонів) — τ ώ ν (1 тон) — ου (2 тони) — ρα (2 тони) — ν ώ ν (2 тони) . 
Ά λ — (1 тон) — λη (1 тон) — λού (2 тони) — ϊ (2 тони) — α (5 т о н і в 8 4 ) . — 

Другі два нап іви (т. є.: β і γ) м е н ш е мають такого " а к а н я " — та за се гід-
н о с т и ю они низші ! 

Н и н і ш н и й г р е ц к и й сьпів се не то "ангелоподобне пініє", к о т р и м н а ш 
р у с к и й кн. св. В о л о д и м и р Великий був так о ч а р о в а н и й , щ о о п и с послів ви¬
старчав до п о в з я т я п о с т а н о в и п р и н я т и о б р я д г р е ц к и й ! З н а т о к и , щ о зна¬
ють богато г р е ц к и х пісень на п а м я т ь , не в силі п і знати т и х самих пісень, 
слухаючи їх по х р а м а х 8 5 . Взагалі з а н е п а д п о л і т и ч н и й д у ж е погані сліди ли¬
ш и в на ц іл ім м о р а л ь н і м ж и т ю Греків — а п р о т е о скілько д а в н і й ш е висше 
с т о я л и о н и (хотьби й на полі сьпіву) , ост ілько н и з ш и й у них є н и н і ш н и й 
стан , в п о р і в н а н ю зі вс іми е т и ч н и м и д о б у т к а м и п р о ч и х народів Е в р о п и . 

Сьпів і м у з и к а модерна европейска , наче дозр ілий м у щ и н а — а то саме 
у Греків (з п р и ч и н и з а ц о ф а н о г о п р и д е р ж у в а н я с я крюків!) наче д и т и н к а 
в пеленках. 

М і с ц я м и т р а ф л я є с ь і у них к р а с н и й 8 6 х о р а л ь н и й сьпів, але з н а є м о , щ о 
часом й сліпа к у р к а знайде зерно! 

О д и н о к а рада: Ч и м с к о р ш е з м і н и т и н о т а ц і ю кр ю ко в у на удосконалену 
е в р о п е й с к у — та сейчас братись за перер ібку пісень всіх на н о в и й систем! 

Д л я поглубленя обробленого тут к о р о т е н ь к о предмету, м о ж у т ь служи¬
ти крім наведених жерел , ще такі : 

Арістоксена Βίβλια μουσικά (три книги найдено 8 7 ) , 
Евклєйда εισαγογή εΙς τήν μουσικήν, 
Нікомаха Геразеньского дві праці про Пітаґора, 

8 4 Ί . Θ. Σακελλαρίδου. [Όκτώεηχος]. Αθήναι 1889, с. 296-299 включно. 
8 5 Bourgault-Ducoudray. Etudes sur la mus. eccles. Grec, с. 5, 8, 10. 
8 6 vide: Порф. Успенскій. Первое путеш. в Атон. монаст. 1846, ч. ІІ, в. 2, с. 30. 
8 7 Θεόδωρος Φωκαεύς. Άφήγησις περί αρχής και προεδοΰ τής μουσικής. 1893, έν Αθήναις, 

с. 112. 



Теона Смирнейского пері Αριθμητικής και μουσικής, 
Аристида Квінтіліяна пері μελωδίας καΐ пері ρυθμών και пері των 

αποτελεσμάτων τής μουσικής, 
Клявдия Птольомея пері αρμονίας, 
Аліпія σημζία τών άρχαίων Ελλήνων, 
Марка Мейбомея συγγράμματα, καλ διαγράμματα, καλ σημζία іпхк μουσικών 

Ελλήνων: Άριστοξένου, Εύκλеίδου, Νικομάχου, ΆλυΜου, Γαυδеνίου, 
Βακχ^ιου καλ Άριστеίδου, 

Лукіяна Самозатеньского έγκώμιον μουσικής 
Плютарха два діяльоґи, 
Атенея пері τινών еύδοκιμησάντων е'^ τήν μουσικήν, ή έφеνρόντων τι е'щ αύτήν, 
твори Мануіла Пселля і Вріеннія. 

С п е ц і я л ь н и х п р а ц і в н и к і в на нив і ц е р к о в н о г о сьп іву в и ч и с л ю є Ф о -
к а є в 8 8 над сто. 

Н а сім к інчу к о р о т е н ь к и й сей начерк грецкого сьпіву, з а значаючи , щ о 
хто схоче з р о з у м і т и сьпів наш, руский , той мусить (хоть в части) бути об -
з н а к о м л е н и й з п р е д м е т о м щ о й н о заокругленим. 

Нива (Львів 1909/13) 388-392; (1909/18-19) 558-562; (1909/24) 825-830 

S U M M A R Y 

Y u r i i Yas inovsky i . Theodor Pas ichynskyy and h i s two Ar t i c les f r o m C h u r c h C h a n t 
History . Theodor Pasichynskyi (1886-1952), a theologian and later an opera singer, was 
one of the first in Galicia to study the history of Ukrainian church singing and to trace 
back its origins to the Byzantine heritage. Both of his articles (1906 and 1909) reprinted 
below were parts of a broader study he planned to publish as a separate book. This plan, 
however, failed due to the World War I . Thereafter, he radically changed the course of his 
life to become a soloist at the Vienna StateOpera. 

K e y words: singer Theodor Pasichynskyi, Ukrainian church, history, singing. 

Фокаєв, op. cit., c. 115 до кінця. і 


